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KATA PENERBIT

Para pémbacha yang térhormat.

Ini sa-buah lagi pEnérbitan vang kita rasa kali pér-
tama di-térbitkan dalam Késosastéraan Mélayu yang bér-
chorak lain dari buku® yang bérupa sapérti jémis ini, Buku
ini di-namakan SANDIWARAYA — Tongpak Kérajaan
Meélayu Johor, ia-itu sa-buah buku di-karang méngikut
chara Sandiwara. tétapi kétika héndak di-gunakan ségala
prosa dan puisi yang tértulis itu hanya di-bachakan oleh
“Suara Ghaib” ja-itu maksud-nya suara di-bélakang layar
bukan oleh pélakun yang di-hadapan pénuntun  1tu,
Maka déngan ini untok ménchari satu nama vang sésuai
mémbedzakan Sandiwara vang pélakun-nva bﬁchakap
déngan pélakun-nya vang tidak bérchakap, ini-lah
péngarang-nya namakan SANDIWARAYA vyang maksud-
nya pélakun térus bisu dan suara yang térbit dalam
lakunan itu sémua-nya déngan mémakai “Spara Ghaib®”,
atau hampir sama déngan lakunan TABLEAU yang biasa
di-lakunkan pértunjokan bisu atau babak.

Chérita ini ija-lah bérsandarkan chérita lama zaman
Kérajaan Mélayu Johor sa-bélum péngaroh pénjajahan
Inggéns masok bérkuvasa di*Alam  Mélayu, sébab jtu
kita rtasa chérita ini sangat baik ménjadi lakunan péntas
pada bila® masa yang di-fikirkan sésuai untok méngkaji
sa-mula  séjarah Tanah Avyer ia-itu wntok di-lakunkan
oleh pénuntut® di-Seékolah® Kébangsaan di-négara  kita

Buah-tangan Che’gu Shaharom Husain vang térkénal
penulis chérita® sandiwara. séjarah dan chérita® séjarah
inl, kita harap méndapat sambutan kapada para péminat
bahasa Kébangsaan Tanah Mélavu,

PENERBIT
15hk. December, 1960.
Singapura.



KAPADA BANGSA-KU DAN TANAH AYER-KU
TANAH MELAYU/INDONESIA
Pérsembahan

Kérana “Pérjanjian Pérsahabatan”
di-antara Pérstkutuan Tanah Mélayu déngan Indonesi
pada 17hb April, 1959.

Asal sa-rumpun sa-kandong,

irpisah dua saudara olahan pibak KETIGA,
Bidok datang kiambang b&rkuak pisah,
Bidok pérgi kiambang bértaut sa-mula,
Meélayu/Indonesia bila-kah?

SZjarah ta’ pérnah bohong,

Séjarah sénantiasa bérulang.

Satu kényataan séjarah Tanah Ayer kita yang lidak
holeh di-lupakan, ia-lah pérgolakan siasah di-sakitar Johor,
Riau dan Siak kira® dua abad yang lampau. Dari buah pér-
golakan itu-lah tumboh dan timbul-mya Kérajaan Mélayu
Johor stkarang ini, yang susor galor-nya bérhulu pirhubong-
an antara raja Mélayu Johor, Riau déngan anak® Raja Bugis
lima saudara.

Kérana mémandang bétapa pérlu-nya kényataan sé-
jarah itu m#ndapal pEngirtian yang saksama bukan sahaja



dari bangsa Melayn dan bangsa Indonesia, tétapi juga
héndak-nya di-kétahui dan di-fahami bénar® oleh $3luroh
dunia, maka buku “Tonggak K#rajaan Mélayu Johor” ini
di-gubah dan di-p&rsémbahkan ka-ribaan bangsa dan Tamah
Ayer sa-moga méndatangkan faedah,

Chérita ini, pada mula-nya, ku susun khas untok di-
pirsémbahkan sa-bagai lakunan bisu di-padang yang ‘hanya
meénggunakan gérak géri pflakun® dan sipikata-nya dari
suara latar bélakang méEnfrusi pEmbésar suara. SEbab
lakunan dan pérfunjokan yang sapérti ini b&lum pirnah di-
adakan, maka ku namakan “Sandiwaraya”.

Sandiwaraya ini t€lah di-adakan tiga malam bér-turut,
ia-itu dari 8hb. hingga 10hb. September 1957, di-padang
Mahkamah Tinggi Johor Baharu, kérana ményambut ké-
m2irdekaan Pérsékutuan Tanah Mélayu. Dalam tiza® malam
itu télah méndapat sambutan yang luar biasa dari kalanzan
ra‘ayat jElata sérta para jEmputan khas yang t&rdiri dari
pEgawal® linggi, ahl’® majlis méshuaral, wartawan® luar dan
dalam négeri, térutama dari kalangan kérabat Diraja Johor.
Ramai pénuntun pada tiap® malam ity di-antara 10,000
hingga 16,000 orang.

Di-antara kandongan asal buku ini télah di-buat pér-
ubahan-nya, ia-itu atas kérjasama dan pandangan dari bzbé
rapa orang putéra Indonesia asal Sulawesi Sélatan yanz tZlah
pulohan tahun bérkéchimpong di-lapangan k&budayaan dan
séjarah, Juga méndapat padanan dan panduan bahan®
buku “Kénal-lah Sulawesi S€latan™ karangan Hamzah Daeng
Mangemba, sa-orang ahli riwayat dan sastira dan b&kérja
sa-bagai guru sékolah ménéngah dan sa-bagai pégawai pada
Pljabat Keébudayaan Republik Indonesia di-Makassar.
Sulawesi. Dan bahan dari buku dongeng Sulawesi,



Di-hurap aliran séjarah, jalan chérita dan késusastéra-
an-nya yang birbéntok puisi lama dan baharu buku ini dapat
mémb2ri nilai dan p2nghargaan. dan sandiwaraya-nya
dapat di-p&ntaskan di-mana® padang atau tanah lapang di-
sagénap pélusok Tanmah Ayer dan Nusantara kita,

TErima kaseh.
— Shaharom Husain.
51, Jalan Senyum,

Johor Baharn.
4-11-1960,



RINGKASAN CHERITA

Kira® 235 tahun yang silam, K&rajaan Mélayu Johor di-
bawah pérentah Sultan Johor yang ké&sa-bélas ia-itu Sultan
‘Abdul Jalil. Bébérapa lama baginda itu mémérentah, Raja
Kéchil (Kéchik) dari Siak t€lah ményErang kérajaan négéri
itu., Dalam pépérangan itu baginda télah térkorban
mangkat térbunoh di-Kuala Pahang. Songgoh pun pérkakas
Kérajuan Mélayu Johor télah di-sélamatkan oleh putéra
baginda yang bérnama Saltan Sulaiman Badru'l-‘Alam Shah,
tétapi akhir-nya pérkakas kérajaan itu dapat juga di-rampas
oleh Raja Kéchil dan di-bawa ka-Siak.

Untok ménégakkan balek kébésaran dan kékuasaan,
Sultan Sulaiman minta bantuan anak® Raja Bugis bérlima
saudara yang bérnama Daing Parani, Daing Marewa, Daing
Manambong, Daing Chalak dan Daing Kmase. Pérmintaan
itu di-pérsétujukan oleh méreka déngan mémbuat pérjanjian
sétia pérsahabatan. Sultan Sulaiman bérsétuju kira-nya bér-
jaya pépérangan ménewaskan Raja Keéchil dan sakalian pér-
kakas Kérajaan Meélayu Johor itu dapat balek ka-tangan
baginda, baginda dan kéturunan-nya t€tap ménjadi Yang di-
Pértuan Bésar atau Sultan; dan pihak anak® Raja Bugis mén-
jadi Yang di-P&rtuan Muda-nya.

Késudahan pépérangan, kélima saudara anak®™ Raja
Bugis itu télah bérjaya ménewaskan Raja Kéchil dan dapat
mérampas balek ségala pérkakas kébésaran Kérajaan Mélayu
Johor itu. Sultan Sulaiman t€lah di-tabalkan ménjadi “Yang



di-Pértuan Bésar atau Sultan”, dan baginda télah mélantek
Daing Marewa, salah sa-orang dari anak® Raja Bugis vang
gagah pérkasa itu ménjadi “Yang di-Pértuan Muda™ bagi
Kérajaan Meélayu Johor.

Oleh héndak mérapatkan lagi pérhubongan di-antara
baginda (raja® Meélayu Johor) déngan raja’ Bugis, baginda
télah méngahwinkan saudara pérémpuan-nya yang bérnama
Téngku Puan Mandak déngan Daing Chalak.



Ku sérahkan kapada anak®-ku:
Muhammad Hatia
Mustafa Kamal
Muhammad Iqbal
Mustafa Kamil,



— Sultan Sulaiman Badrul-‘Alam Shah, Téngku Ampuan
stdang di-hadap oleh orang® bésar-nya di-Balairong Séri



Sultan Sufaiman Badrul-"Alam Shah sidang bértitah
ménérima k&datangan anak® Raja Bugis dan tiap-tiap sa-orang
di-kurniakan sa-kapor sireh.
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PELAKUN* DALAM BABAK |

Daing Parani

Daing Marewa

Daing Manambong

Daing Chalak

Daing Kmase

Daing Manompok

Daing Masuro

Daing Méngéto

Biduanda

Hulubalang péngiring Biduanda
Dayang pémbawa tepak sireh
Dayang péngiring dayang pémbawa tepak sireh.

ALATAN

Sa-buah Balairong (Balai p&ngahadapan}.

Sa-gulong surat Bérkulit kain kuning di-dalam sa-buah
tabong.

Sa-buah sepak raga.

Sa-buah tepak sireh di-atas talam bérkain kuning.
Sa-puloh bilah badek dan kéris k&rana di-pakai oleh
anak® Raja Bugis délapan orang dan biduanda déngan
péngiring-nya.



BABAK 1

PANDANGAN BALAI PENGHADAPAN ANAK:®
RAJA BUGIS DI-NEGERI MATAN

Buka lampu sabuah® bér-giler' hinpga sémua 1érpasang
térang séluroh padang:

Pemandancan:

Sa-buah Balai Pénghadapan di-i#ngah® padang
yang bérbéntok bangunan Bugis bérchampor
Mélayu térhias déngan warna kuning tanda ké-
bésaran raja® Bugis. Sa-buah bola sepak raga
térlétak di-tépi balai.

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA '

Embasan pandangan suriet ka-bélakang,

Kira® 235 ahun yang silam...........cccoeun
Balai penghadapan anak’ Raja Bugis di-négéri
Matan,

Pénoh kébésaran,

Gilang gémilang.

(Daing Marewa dan Daing Manambong déngan di-ikuti
oleh Daing Chalak dan Daing Kmase jauh di-bélakang,
masing® léngkap pakaian hulubalang anak® Raja Bugis sérta
térsisip badek di-pinggang, bérjalan ménuju ka-hadapan
balat}.



SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA

Yang pértama di-hadapan itu,

la-lah putéra vang kédua baginda Upu Tén-
déri Borong,

Daing Marewa,

Yang bérani gagah.

Yang kédua,

Putéra baginda Upu Téndéri Borons vang
kétioa,

Daing Manambong,

Pémbela kaum,

Jawh di-bélakang sana,

Nampak kélihatan putéra® baginda Upu Tén-
déri Borong vang kéémpat dan kélima,

Daing Chalak nan lampai secak kachak,
Tampan dan sajok.

Daing Kmase,

Nan di-savang di-kasehi.

(5¢mua Daing® bérhénti bérdiri di-hadapan balai p2ng-
hadapan bér-hadap®an, dan Daing Marewa méngambil bola
sepak raga),

Pénchakap Daing Marewa:
Ingat, pé€ratoran dan undang® b&rmain,
Tunggu gileran di-témpat masing’,
Jangan bértémbong,
Raga ku lambong,
Mulakan-lah Manambong.

Pénchakap Daing Manambong:
Baik, Abang Marewa,
Gélanggang sédang térbéntang luas,
Lambong-lah 1€kas.
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(Daing Marewa mélambongkan raga. Daing Manam-
bong ségfra ményambut dan meénéndang bér-kali® déngan
tidak jatoh’. Kémudian bér-giler' hingga k&-#mpat®-nya sa-
kali pusing dapat ményepak raga itu).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA:

Anak® Raia Bugis bérémpat saudara,
Bermain sepak raga,

Pérmainan kébangsaan négard,
Déngan ria gémbira,

(Masok pusingan yang kédua, Daing Marewa ményepak.
Sa-jurus raga itu mélambong réndah hampir térmasok ka-
kawasan Daing Manambong. Déngan ségéra Daing Manam-
bong ménangkap raga itu. Daing Marewa marah ségéra mé-

mégang hulu badek-nya, dan Daing Manambong térus mé-
nyepak raga itu),

Pénchakap Daing Marewa:

Cheh, kau Manambong,

Mélanggar undang® dan atoran,
Ta' kétahuan,

Séngaja ménchari lawan.

Fénchakap Daing Manambong:

Apa pula mélanggar, Abang Marewa?
Bukan-kah raga mélambong masok ka-téngah?
Réndah ka-tanah,

Kan mati kalah?

FPénchakap Daing Marewa:

Ya, mélambong ka-1éngah,
Tapi bélum lagi jatoh ka-tanah,

4



Lépas batas,
Ta' bérhak mérampas.

(Daing Marewa bérhénti ményepak dan ségéra méng-
hunus badek-nya di-tunjok’kan kapada Daing Manambong).

Cheh, meénchabar badek-ku ini,
Memang séngaja kau ménémpah mati,
Ajal ménanti,

Hidup ta® ku béri.

Pénchakap Daing Manambong:
Ya, kata bérsambut,
Kalau Abang Marewa sanggup ménjaal,
Manambong mémbéli,
Déngan badek-ku ini.

(Daing Manambong ségéra ménghunus badek-nya dan
di-tunjokkan kapada Daing Marewa. Ménanggalkan baju
dan kain di-l2takkan di-t2pi balai sambil ménguatkan ikatan
déstar képala-nya. Daing Marewa juga bérbuat sapérti itu).

Pénchakap Duing Chulak:
Sabar, Abang Marewa, Manambong,
Bérkélahi sama séndiri 14’ béruntong,
Pérsaudaraan mérenchong,
Porak péranda hanchor.

Pénchakap Daing Manamnbong:
Diam, kau Chalak,
Kau ménégah nasehat ta' bérhak,
Ta' layak,
Abang boleh sa-kéhéndak..................
Nah, apa lagi Marewa?

5



— Daing Marewa dan Daing Manambong
beérkelahi sénjata di-hadapan saudara®-nya.



Sila kita bérsama mémbuka langkah,
Akup-lah gagah,
Tewas ta’ kan mudah.

(Daing Marewa dan Daing Manambong ségéra mémbuka
langkah bérsilat dan bér-tikam® séRprtd.............coon Sasjurus
morska bérhénti).

Pénchakap Daing Manambong:
Nampak badek lama,
Tapi ta" sehggup di-chabar di-hina,
Mélaying nyawa,
Sanggup mati bérsama,

Pénchakap Daing Marewa:
Ingat Daing Manambong,
Jangan chakap kétégar bongkak sombong
Jadi kohong,
Sa-bénar takut bértémpor.

Pénchakap Daing Manambong:
Cheh, Daing Marewa,
Nah, térima tikaman maut bértémpah,

(Daing Manambong ségéra ménikamkan badek-nya
kapada Daing Marewa, Dapat di-elak oleh Daing Marewa
tidak kéna).

Kau méngelak,
Pandai sélamatkan nyawa.

Penchakap Daing Marewa:
Ha, ha, ha, (Tértawa bésar),
Kau sangka nyawa-ku nyawa ikan, Manam-
bong?



Tidak Manambong,
Mari kita bértémpor.

(Daing Marewa s€gfra ménérkam dan ménikamkan
badek-nya kapada Daing Manambong. Di-elak oleh Daing
Manambong dan t€rus bér-tikam® bérjuang sénjata. Daing
Parani masok padang bérjalan déngan pantas gagah, ‘siap
déngan pakaian hulubalang anak” Raja Bugis térsisip kéris
di-pinggang ménuju ka-Balai Pénghadapan).

Pénchakap Daine Chalak:
Itu Abang Parani,
Datang ka-marl

(Daing Chalak ségéra masok di-téngah® bérsilat mémbér-
héntikan Daing Marewa dan Daing Manambong bérkélahi),

Bérhénti-lah ségéra,
Tanda hormat kita,

(Daing Marewa dan Daing Manambong bérhénti bér-
kélahi).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMRIESAR SUARA -

Lihat di-sana,

Daing Parani nan gagah bérani, sandara sulong
anak® Raja Bugis lima saudara,

Datang méndapatkan méreka,

Daing Marewa déngan Daing Manambong sé-
dang bérkélahi sénjara,

(Daing Marewa dan Manambong bérpaling mémandang
Daing Parani dan ségéra méngambil baju dan Kain-nya.

B



Badek di-sisip-nya di-pinggang, baju di-pakai. kain di-pakai-
nya laboh ka-bawah lutut. Ké&-dua® tangan di-silangkan di-
hadapan tundok bérjalan pér-lahan® bérdiri di-hadapan Daing
Parani déngan sopan santun. Daing Parani sampai b3rham-
piran mireka bérhénti déngan rupa marah),

Pénchakap Daing Parani;
Hai, Marewa, Manambong,
Sama® séndiri bérkélahi bértémpor?
Bérfikiran tohor,
Pérpaduan kita kan l&bor.

(Daing Parani bérjalan pérgi balek déngan rupa marahy,

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Ya, kérana hormat dan ta'ar sétia,

Kapada Daing Purani saudara tua,

Daing Marewa dan Daing Manambong bérhénti
bérjuang sémata,................

Untok tundok ménghormati kakanda sulong
darang.

Ségéra baju di-pakai badek di-sisip di-pinggang,
Kain di-bawah lutur laboh panjang.

Bérsopan santun mélangkah bérjalan pérlahan
tundok ka-bawah,

Tangan bérsilane di-hadapan ménvérahkan diri
tanda bérsalah,

Mohon ampun dan ma'af kakanda sulone
Daing Marewa.

Itu-lah dia késopanan isti'adat Bugis sa-juii,
Berjuang sénjata ta’ takutkan mati,

Tétapi kapada saudara tértua tétap séoan di-
hormati,



Chakap dan nasehat-nya tétap di-déngar di-
simpan di-hati.

Pénchakap Daing Parani:
Chalak, Kmase k&dua,
Marewa, Manambong bérkélahi-apa-kah mula?
Bukan pérwira,
Bérbunohan sa-sama saudara,

Pénchakap Daine Chalak:
Ampun ma‘af kakanda,
Bérmain sepak raga pérkélahian bérmula,
Bértikam sénjata,
Lupakan diri bé&rsaudara.

Pénchakap Daing Parani:
Sudah-lah Marewa, Manambong,
Jangan pisang dua kali bérjantong,
Kita sa-rumpun,
Lima saudara tolong ménolong,

(Daing Manompok, Daing Masuro dan Daing Méngito
masok ka-padang ménuju ka-Balai Pénghadapan. Kémudi-
an Sa-orang Dayang mémbawa tepak sireh di-iringi oleh sa-
vrang dayang masok ka-padang ménuju ka-Balai Péng-
hadapan):

Peénchakap Daing:
Tengok siapa-kah orang?
(Daing Parani ménunjok Daing Manompok),
Oh, Raja Tua ayah Manompok datang,
Nampak gerang,
Masuro, Méngéto riang,
Apa-kah hajat hati?
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Ayah Manompok, Masuro dan Méngéto ka-
sini?

Nasihat di-béri?

Tidak-lah kita kétahui.

(Daing Manompok, Daing Masuro dan Daing Mé&ngéto
sampai dan bérhénti bérdiri bérhadapan déngan Daing

Parani. Kémudian dayang’ pémbawa tepak sireh bérdiri di-
bélakang méreka).

Pénchakap Daing Manompok:
Wahai, anak-ku Parani,
Marewa. Manambong dan Kmase,
Ayah tua ka-mari,
Béri tau sakalian-nya di-sini.
Sépéra-lah maik ka-balai,
Utasan Sultan Sulaiman Johor kan sampai,
Dari Riau,
Térima-lah, anak-ku wahai.

(Daing Manompok di-ikuti oleh sakalian anak® Raja
Bugis dan dayang® ségéra naik dan dudok di-Balai Peéng-
hadapan. Daing Masuro dan Daing Méngéto tinggal bér-
diri di-i#pi tangga balai k&rana ményambut kétibaan utusan
Sultan Sulaiman. Dayang® meélétakkan tepak sireh di-
hadapan Daing Parani, méngangkat sémbah dan dudok.
Daing Parani m&mbéri isharat kapada dayang ményuroh
angkat tepak sireh létakkan di-hadapan Daing Manompok.
Kémudian Biduanda déngan mémbawa sa-gulong surat ber-
kulit kain kuning térsimpan di-dalam baju-nya sérta lZngkap
déngan kéris térsisip di-pinggang-nya dan di-iringi oleh sa-
orang hulebalang masok ka-padang ménuju ka-Balai Péng-
hadapan).
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SUARA PENERANGAN DENGAN PIEMBESAR SUARA -

Biduanda dari Rian datang,

Di-iringi oleh sa-orang hulubalang,

Utusan baginda Sulaiman Badru'l- Alam Shah
nan bérhati walang,

Sultan Johor, Riau. Lingga dan Pahang,
Bérsémavam di-Riaw nan bérséjarah gémilang.

(Biduanda dan hulubalang péngiring bérhénti bérdiri
bérhadapan déngan Daing Masuro dan Daing Méngéto).

Pénchakap Biduanda:
Ma'af Upu® kédua yang di-hormati,
Kita utusan Sultan Johor sa-jati,
Mémbawa sorat harapan hau,
Biduanda datang ka-mari,
Héndak méngadap Upu® di-sini,
Térutama Upu Daing Parani.

Pénchakap Daing Kmase:
Térima kaseh, Biduanda,
Utusan Sultan Johor yang sétia,
Upu® sédia,
Ménunggu kédatangan saudara ............ Sila.

(Biduanda dan hulubalang di-ikuti oleh Daing Masuro
dan Daing Meéngéto naik ka-balai. Biduanda dan hulu-
balang bérsalam déngan anak’ Raja Bugis. Daing Parani
mémbeéri isharat kapada dayang ményuroh angkal tepak
sireh 1étakkan di-hadapan Biduanda. Dayang bérkesut pér-
lahan® déngan bértimpoh méngangkat tepak sirch di-létak-
kan di-hadapan Biduanda).
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SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA:

Meénurut “adat Bugis sa-jati,

Kédatangan wutusun luar négéri,

Di-sambut déngan sapérti.

Tepak sireh tanda kémuliaan,

Di-bawa datang,

leh dua orang davang pilehan,

Di-hadapan Upu Daing Parani dan Daing
Manompok di-létakkan,

Kapada dayvang,

Daing Parani mémbéri isharai,

Tepak sireh héndak-lah aungkat,

Létakkan di-hadapan Biduanda tanda hormat,
Déngan perlahan,

Dayang bérkesnt méngungkat tepak sireh létak
di-hadapan,

Pénoh sopan,

Untok biduanda utusan Sultun.

Pénchakap Daing Manompok.
Térima kasch, tuan,
Utusan Sultan Johor sudi datang,
Bérsama hulubalang,
Sila-lah dudok bérbinchang,

Pénchakap Biduanda:
Térima kaseh. Hamba ia-lah Biduanda

(Biduanda dan hulubalang ségéra dudok).
Hujong kota kébun pulasan,
Pokok duku Tanjong Bidara:
Bélum hamba sérah utusan,
Mana Upu lima saudara?
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Pénchakap Daing Manompok:
Ya, ma‘af Biduanda,
Ini Daing Parani saudara yang tua,
Ini Daing Marewa saudara yang kédua,
Daing Manambong saudara yang kétika,
Saudara yang ké€mpat Daing Chalak,
Saudara yang kélima Daing Kmase.

(Daing Manompok ménérangkan sambil ménunjok bér-
giler* sakalian anak® Raja Bugis yang bérlima saudara. Dan
anak’ Raja Bugis itu ménundok'kan képala tanda hormaf).

Pénchakap Biduanda,
Térima kaseh, Upu Daing Manompok.
Ampun patek Upu Daing Parani,
Patek Biduanda datang ka-mari,
Mémbawa surat harapan hati, )
Mohon pértolongan mény&lamatkan négéri.

(Biduanda méngéluarkan surat dari dalam baju-nya di-
létakkan di-atas tepak sireh. Dayang ambil tepak sireh
dan di-sérahkan kapada Daing Parani. Daing Parani mém-
buka ménatap surat itu).

Pénchakap Daing Manompok:
Bacha-lah, anakanda Parani,
Supaya di-déngar kandongan dan di-fahami,
Kéhéndak di-turuti,
Tanda bérsatu hati.

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :
“ Al-Mustahak”

Bahawa ini-lah surat tulus ikhlas watahfatul-ajnas yang
térbit daripada fuaduz-zakiah hati yang héning fﬂg: jérneh
vang tiada ménaroh shak dan waham sa-lagi ada peredaran
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chakrawala matahari dan bulan. la-itu datane daripada
beta Sultan Sulaiman Badrul- Alam Shah ibni Almarhum
Sultan "Abd. Jalil Ri‘ayat Shah Raja Johor, Pahang, Riau
dan Lingga. Mudah'an barang di-wasalkan oleh Tuhan
Rabbul- Alamin apa-lah jua kira-nya datany ka-hadapan
medan  majlis  Séri Paduka Upiw' Daing Parani, Daing
Marewa, Daing Manambong, Daing Chalak dan  Daing
Kmase yang ada bérsémayam di-négéri Luwok déngan sé-
lamat séjahtéra-nya.

Waba'dah daripada i beta ma'alumkan, iu-itu kita
déngan pénoh hormat dan tinggi harapan kita, mémpérsila-
kan saudara’ kita Upw® dan saudara’ vang lain sakalian-nyva
datang séeéra ka-Riau. Kita sékarang sédang dalam pépé-
rangan déngan Raja Kéchik Siak; sémua pérkakas dan ké-
bésaran kérajaan beta télah  di-rampas-nya. Kita harap
déngan bantuan  dan  pértolongan  saudara®  kita  bérlima
saudara, dapat  balek kébésaran kérajoan Jfohor itu ka-
tangan beta.

Ini-lah sahaja beta ma'alumbkan, Déngan harapan vang
penoh di-harap tidak di-hampakan maksud beta vang bésar
ini. Mudal'an Allah  sélamarkan  kérajuan  Johor  dan
négvéri kitu.

Yang bérharap
Téngku Sulaiman
Swltan Johor. Pahang, Riou dan Lingga,

Bagaimana-kah ayahanda Daing Manompok?
Surat ini patut-kah di-sambut?

Untok hidup,

Sama® bérpaut?
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Penchakap Daing Manompok:
Memang kéna masa,
Anakanda brlima birbakti dan bérjasa,
Bérsétuju ayahanda,
Pirtolongang di-béri ségéra,

Pénchakap Daine Parani:
Bagaimana saudara“-ku?
Patut-kah kita ségéra mémbantu?
Tanda bérsékutu,
Bugis Mélayu bérsatu.
Bagaimana, Daing Marewa

Pénchakap Daing Marewa:
Ma'af adinda bérkata,
Diri adinda sédia ta*al sétia,
Pérentah kakanda,
Di-junjong kelek sénantiasa,

Pénchakap Daing Parani:
Kau bagaimana, Daing Manambong?

Pénchakap Daing Manambong:
Ma'af kakanda yang di-hormati,
*Adatl Bugis memang suka bérbakti,
Ménggalang diri,
Ményélamatkan kérajaan négéri.

Pénchakap Daing Parani:
Ya. (Daing Parani ménganggok®kan képala)
kau bagaimana pula, Daing Chalak?

Pénchakap Daing Chalak:
Ma‘af adinda bérkata,
*Adat Bugis suka ménolong yang térseksa.
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Sangeup méEmbela,
Kérana aman bahagia.

Plnchakap Daine Parani:
Térima kaseh, Chalak. Kau Daing Kmase
bagaimana pula?

Peénchakap Daing Kmase:
Ma’af kakanda Parani,
Adinda tétap sétia bérsatu hati,
Sédia ménta‘ati,
Pérentah di-junjong tinggi,

Pénchakap Daing Parani:
Térima kaseh,
Fikiran bulat bérsatu,
Bénar, ‘adat Bugis suka mémbantu,
Kapada yang térharu,
Hidup-nya susah térganggu,
Sékarang kita angkat,
Ayahanda Daing Manompok jadi pénasehat,
Mudah®*an bérkat,
Kékal hidup muafakat.
Ingat kita ka-sébérang.
Meénolong baginda Sultan Johor bérpérang,
Bérléngkap s€karang,
Sambut-lah déngan gerang.

Pénchakap Daing Manompok:
Térima kaseh, Parani,
Jawatan PE€nasehat ku térima s&nang hati,

Untok bérbakti,
Hidup-lah pérwira sa-jati.
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(Daing Manompok dan sakalian bangun)
Ayahanda nasehatkan sékarang,
Anakanda Parani jadi képala pérang,
(Daing Manompok ménunjok Daing Parani).
Anakanda Marewa raja dalam pépérangan,
(Daing Manompok ménunjok Daing Marewa).
Anakanda Manambong Panglima Kanan,
(Daing Manompok ménunjok Daing Manambong).
Anakanda Chalak jadi Panglima Bésar,
(Daing Manompok ménujok Daing Chalak).
Anakanda Kmase jadi Panglima Kiri.
(Daing Manompok mé&nunjok Daing Kmase).
Daing Masuro, (Daing Manompok ménunjok
Daing Masura),
Ségéra kérahkan hulubalang.
-Sédiakan kichi, p&njajab, pantak, kura’, pérahu®
dan sampan’,
Bawa juak® 40 kira 1,000 orang,
Ké&wa-nya Indéra Guru Lamalok sa-orang.

Pénchakap Daing Parani:
Baik-lah, Biduanda,
Bérangkat-lah balek dulu méngadap baginda,
Ta'dzim kita,
Bantuan akan ka-sana,

Pénchakap Biduanda
Shukor dan t€riova kaseh, Upu Daing Parani,
Hajat baginda Sultan di-kabuli,
Hamba dan pachal yang hina mohon diri,
Di-harap sélamat bérjumpa lagi.
(Biduanda dan hulubalang péngiring-nya bérjabat salam
kapada sémua anak® Raja Bugis, kémudian bérundor pér-
lahan® turun dari Balai Pénghadapan bérjalan ménuju arah
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méreka masok padang tadi. Sakalian anak® Raja Bugzis pir-
lahan” bérdiri mémandang Biduanda dan hulubalanz péngi-

ring-nya).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA

Démikian-lah péristiwa séjarah vane télah hér-

laku,

Kira 235 tahun vane lalu,
Sultan Sulaiman Johor minta anak Raja Bugis

lima saudara mémbantu, ménsambil balek alai-
an kérajaan dari tangan Raja Kéchil di-Siak i,

.

(Tutup sémua lampu),
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—= Balairong Séri,
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Daing Parani.

Daing Marewa,

Daing Manambong.

Daing Chalak.

Daing Kmase.

Daing Manompok.

Daing Masuro.

Daing Méngéto.

Sultan Sulaiman.

Pémbawa Payong Sultan,

Béndahara Tun “Abas.

Témeénggong.

Raja Indéra Bungsu.

Béntara Luar,

Béntara Dalam.

Hulubalang péngiring Sultan.

Hulubalang péngiring Sultan.

4 orang hulubalang mémbunyikan 2 laras mériam,
Dayang pémbawa tepak sireh.

Bébsrapa orang hulubalang® Bugis tukang kayoh
padiwa’.

Bébérapa ramai orang hulubalang® dan dayang® kérana
bérhimpun di-t€pi pantai méra‘ikan’ kédatangan anak’®
Bugis.
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ALATAN

Sa-buah Balairong Séri.
Dua buah mériam,

Bébérapa buah perahu padiwa’ térhias déngan lela
réntaka.

8 bilah badek dan kéris di-pakai oleh anak® Raja Bugis
& orang.

Gong dan géndang dalam padiwa’ Bugis.
Payong puteh Sultan,

6 bila kéris di-pakai Sultan, Béndahara, Raja Indéra
Bungsu, Téménggong, Béntara Luar, Béntara Dalam.

- Sa-buah tepak sireh di-atas sa-buah talam bértutup
kain kuning,

2 batang tombak kérana 2 orang hulubalang péngiring
Sultan,



BABAK I

ANGKATAN ANAK' RAIA BUGIS LIMA SAUDARA
SAMPAI DI-RIAU DAN PERIJANJAN DI-ANTARA
SULTAN SULAIMAN DENGAN ANAK' RAIA BUGIS
LIMA SAUDARA DI-BUAT.

( Buka sémua lamipu.

Sa-buah lampu suloh juwh térang ményuloh ka-laut).

Pémandangan:
Sa-buah Balairong Séri  di-téngah pudang,
érhias déngan warna kuning kébésaran raja
dan Keérajaan Johor. Di-tépi pantai (€rhias
bébérapa buah mériam. Di-laut sédia bébeé-
rapa buah pérahu béntok padiwa’ térhias lela
dan réntaka di-haluan-nya. 5Sakalian anak’
raja Bugis délapan orang sa-kKurang*-nya bér-
diri di-atas pérahu® itu déngan kébésaran
pakaian  hulubalang® Bugis. Tiap® orang
badek dan keris térsisip di-pinggang. Daing
Parani di-haluan pérahu yang di-hadapan sa-
kali déngan mémakai songkok bulat warna
puteh bértampok (di-téngah®) bulat kéchil,
bérlis kéchil di-atas dan bérlis bésar di-bawah
déngan warna kuning. Daing Manompok
bérsongkok juga bérwarna hitam sémua-nya,
itapi bérlis bdsar juga di-bawah-nya warna
kuning.
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SUARA PINERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Likurt, nun di-sana di-téngah ségara,

Pérahy! padiwa’ anegkaran anak® Rajao Bugis
lima sandara,

Nampak nvaia,

Pénoh térhias kébésaran di-raja.

Daing Parani bérdiri di-haluan,

Bérpakaian sérba Iéngkap kehesaran,
Mémimpin angkatan,

Sa-télah méngharongt sépara nan bérombak
badai, *

Anegkatan anak® Raju Bugis lima soudara sé-
lamat sampai,

Di-pérayeran Riau,

Mériam lela réntaka térhias di-haluan,

Padiwa’ Upu Daing Parani di-hadapan,
Pemimpin pélayaran.

(Pérahu® padiwa’ sémua-nya méngikut padiwa’ Daing
Parani bérkéliling bérpusing tiga kali déngan ménembakkan
mériam bér-talu® méngarah ka-laut).

Angkatan  tiga kali berkéliling  bérpusing
halwan,

Lela réntaka di-rembakkan,

Arah ka-laut géma kédengaran,

Tanda ‘adar kébésaran,

Anak® Raja Bugis masok ka-pélabohan.

(Gong dan géndang di-dalam pérahu® padiwa’ di-palu
déngan kuat méngikut lagu orang bérsilat pénchak).
Rioh réndah suara cong dan géndang keé-
déngaran,

Di-palu di-tengkah pérwira Bugis bangsawan,
Pénoh gerang ridang...............

2%



— Pérahu Padiwa’ EUEH



Lihat di-sini di-téngah padang,

Balairong Séri Sultan Suliaman Badru'l-" Alam
Shah bérdiri 1égak di-Riau,

Pénoh térhias kébésaran dan kémégahan ké-
rajaan Mélayvu,

Lambane kébudavaan sa-jati maseh térap rér-
paku,

Hidup subor ségar bugar, panas ta |ékang,
hujan ta’ lapok dan di-anjak 1@ lavi.

(Sultan Sulaiman déngan pakaian kébé&saran sérba
kuning bérdéstar bérkéris di-pinggang dan bérpayong puteh
yang di-pégang oleh sa-orang juak , di-iringi oleh Béndahara
Tun ‘Abas, Téménggong, Raja Indéra Bungsu, Béntara Luar,
Béntara Dalam sérta dua orang bulubalang bértombak
masok ka-padang ménuju ka-Balairong Séri).

Yang Mahamulia Sultan Sulaiman Badrul
‘Alam Shah,

Yang Di-Pértuan lohor, Riau, Lingga dan
Pahang.

Di-iringi Béndahara Tun *Abas, Téménggong,
Indéra Bungsu,

Béntara Luar, Bémtara Dalam sérra dua orang
hulubalang,

Bérangkat datang,

Ka-Balairong Séri bérsémayam,

Ménvambut angkatan bantuan tiba riang gerang.

(Sultan, ‘Béndahara, Téménggong, Béntara Luar, Béntara
Dalam dan Raja Indéra Bungsu naik ka-balai dan bérséma-
yam. Dua’ hulubalang birdiri di-kiri kanan tangga balai.
Juak® ménutup payong birdiri di-sabélah hulubalang. Sultan
mémbéri isharat, Béndahara, Téménggong dan Bantara Luar
méngangkat sémbah bangun bérundor pér-lahan® turun bala
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térus bZrjalan ménuju ka-tipi pantai tEmpat anak® Raja
Bugis akan méndarat),
Yang Mahamulia Sultan ménitaltkan Bénda-
hara, Téménevons dan Béntara Luar twrun ka-
purili,
Ményambut bantuan,
Anak® Raja Bugis datang,
Di-hormat - muliakan,
Dénean pénoh kébésaran,

(Hulubalang® bérkawal mémbunyikan mériam yang ada
di-t&pi pantai b&r-kali).

Mériam di-darat di-bunyikan bér-tale,
Oleh pérwira’ hulubalang Mélayu,
Ménvambur anak® Raja Bugis sampai  mém-
bantu,
Untok ménégakkan. kémbali kébésaran dan
kédaulatan Kérajaan Mélavu Johor bérmutu.

(Ramai hulubalang® dan ra‘ayat laki® dan pérémpuan
bérjalan pantas ka-luar ménuju bérhimpun di-t€pi pantai
mémandang ka-laut).

Ya, nyata nampak kélihatan di-sini,

Ramai. hulubalang dan ra‘ayat jélata Mélayu
bérhimpun di-pantai bérgémbira hati,
Ménvambur sama (étamu  dari  jaeh  nan
sanggup békérjasama bantu  mémbantu  sa-
hidup sa-mati,

Untok késélamatan, kébésaran dan kédanlatan
kérajaan dan négéri.

(Peérahu® angkatan anak® Raja Bugis sampai di-épi
pantai dan di-tambat. Sakalian-nya déngan di-dahului oleh
Daing Parani dan Daing Manambong naik ka-darat, Sa-
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— Daing Parami di-iringi oleh saudara®-nyi
Damng  Muarewa, Daing Manambong. Daing
Chalak dan Daing Kmase.



kalian hulubalang® dan ra‘ayat di-pantali meéngangkat tangan
bérsorak).
Sorak surai hulubalang® dan orang ramai di-
pantai bérkumandang,
Turut gerang,
Méra'ikan sahabat dari sébérang,
Kan ménghulorkan tangan  bérsetia,  bér
saudara, békérjasama, bérsaru  hati,  bantu
mémbantu déngan pénoh ‘azam.

(Béndahara, Téménggong dan Béntara Luar bér-salaman
déngan anak® Raja Bugis).
Sakalian pémbésar’ Mélayu,
Ménghulorkan  teangan  bérsalantan  déngan
anuk® Raja Bupis pémbaniu,
Bérkénalan muhibbah dan bérpadu.

(Béndahara di-kiri Daing Parani, Téménggong di-kiri
Daing Manompok dan Béntara Luar méngiringkan anak®
Raja Bugis yang lain bérjalan ménuju ka-balai).

Sakalian anak® Raja Bugis di-pérsilakan,
Di-bawa méngadap baginda Sultan wntok di-
kénalkan,

Sahabat dan pérsaudaraan dapat di-pandukan,
Pérjanjian dan bantuan dapat di-téntukan.

(Béndahara, Téménggong, Béntara Luar dan sakalian
anak’ Raja Bugis naik ka-balai méngangkat sémbah dan
dudok di-hadapan Sultan. Béndahara, Téménggong dan
Béntara Luar dudok di-kanan Sultan. Sultan bangun bér-
diri).

Sa-orang dayane pilehan istans,

Mémbawa tepak sireh kébésaran raja,

Untok  di-kurnioka tétamu  dari sébérang  sé-
para,
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Meénghormati kédatangan bantuan anak® Raja
Bupgis lima saudara,

(Sa-orang dayang mémbawa tepak sirch masok ka-
padang térus naik ka-balai mélétakkan tepak sireh di-
hadapan Sultan dan méngangkat sémbah. Kémudian tepak
sireh di-tatang. Béndahara méngangkat sémbah).

Pénchakap Béndahara:
Daulat Tuan-ku bértambah daulat,
Sémbah patek harapkan ma‘af,
Ini-lah anak® Raja Bugis méngadap,
Mudah®an Kérajaan MéElayu sélamat.

Pénchakap Sultan:
Térima kaseh Dato’ Béndahara,
Sélamat datang sakalian saudara,
Riang gémbira hati kita,
Yakin pértolongan dapat ségéra.

(Sultan bangun méngambil sireh bér-giler® di-bérikan
kapada sakalian anak’ Raja Bugis. Kémudian Sultan dudok
balek).

Pénchakap Sultan:
Térima kaseh upu® sakalian,
Sa-kapor sireh kurnia pémbérian,
Bagai tanda ‘adat kémuliaan,
Ményambul ménérima kédatangan bantuan.
Sékarang Dato’ Béndahara,
Chuba-lah kénalkan beta,
Sakalian upu’ pérwira,
Térutama yang bérlima saudara,
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Pénchakap Béndahara:
Ampun Tuan-ku patek sémbahkan,
Upu Daing Manompok akan kénalkan,
Kérana ia upu yang di-tuakan,
Kétahui ségala saudara sakalian,

Pénchakap Daing Manompok:

Ampun Tuan-ku kékal daulat,

Simbah kata térsilap,

Patek mohon ma’af.

Ini-lah Daing Parani, (Daing Manompok mé-
nunjok Daing Parani)

Abang tua bérani,

Pérwira négéri.

Yang ini Daing Marewa, (Daing Manompok

ménunjok Daing Marewa)

Abang kédua gagah,

Di-pandang bértuah.

Kétiga Daing Manambong, (Daing Manompok
ménunjok Daing Manambong)

Pémbela saudara kaum,

Dan sangzup bErtémpor.

Yang kéémpat Daing Chalak, (Daing Manom-
pok ménunjok Daing Chalak)

Saudara seguk kachak,

Tampan lagi sajak.

Yang bungsu Daing Kmase, (Duing Manom-
pok ménunjok Daing Kmase)

Di-sayang di-kasehi,

Panglima yang kiri.

Lain sandara Masuro, (Daing Manompok ma
nunjok Daing Masuro, dan Daing Mén-
o0
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Sirta Daing M&ngito,
Péngiring pZngikut,

P'inchakap Sultan:
Térima kaseh Daing Manompok,
Kédatangan upu® kita sambut,
Ingatan kénangan ta” kan luput,
Budi jasa-mu t&tap ku sébut.
BErshukor kita Upu Daing Parani,
Sakalian upu® datang ka-man,
BErsusah payah méninggalkan n3giri,
Untok ménolong kita di-sini.
Kita jémput upu® sakalian,
Minta pértolongan dan bantuan,
Mélgpaskan seksa ta’ k&tahuan,
Kita k&hilangan pirkakas kérajaan.
Sudah bébérapa bulan dahulu,
Raja Kéchik Siak datang ményérbu,
Ményérang dari kuala ka-hulu,
Di-tawan di-binasakan-nya sakalian kubu,
Tiap® tahun di-paksa-nya beta,
Datang ka-Siak mé&nghantar sémbah,
Tanda ta’ alok jadi hamba,
Ini-lah hati jadi gundah.

Pénchakap Daing Parani:
Ampun Tuan-ku patek bértanya,
N&zéri di-ta‘alok-nya?
Dan hilang daulat-nya?

Pénchakap Sultan:
Ya, di-rampas-nya pérkakas kérajaan.
Térmasok pEdang. kéris, puan,
Lela Majnun, périok émas pérhiasan,

3d



Tinggal-lah négéri tidak k&tabuan.
Hingga Téngku Kamariah adek kita,
Raja Kéchik rampas dan paksa,
Di-jadikan istiri sérta méria,

‘Tidak minunggu hari dan masa.
S€bab itu upu’ sakalian,

Arang di-muka tolong-lah buangkan,
Kalau tidak apa-lah harapan,
Kérajaan Johor tinggal kénangan,

Pénchakap Daing Parani :
Tidak susah buang arang,
Jikalau kéna jalan.
Bér-tolong an.

Pénchakap Sultan:
Apa-kah jalan-nya Daing Parani?
Bérunding-lah kita di-sini,
Mudah"an bérkat bérsatu hati,
Kérajaan Mélayu Johor di-bérkati.

Pénchakap Daing Parani :
Tuan-ku jadi sap€rti aur,
Patek t&bing laut,
Bérpaul mémaut.

Pénchakap Sultan:

Bertgrus térang-lah Daing Parani pérwira,
Kéhéndak upu® sila-lah bichara,
Pérjanjian di-buat sa-sama kita,

Tégoh bérsatu sapérti kota,

Pénchakap Daing Parani:
Ampun patek bérmohon,
Hidup naung ménaung,
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Dan tolong mdnolong.
Kalau kita b3rjaya,
Tuan-ku jadi raja.
Patek sétia saja.
Kurnia patek térima.
Tanda kérjasama,
Ké&kal-lah sa-lama.

Pénchakap Sultan
Dari sébérang masok ka-kota,
Térus bértumpu tempat di-tuju;
Bérasa gerang hati kita,
Kéhéndak Upu kita sa-tuju.
Kalau bagitu beta bérkata,
Té&rima-lah kurmia dari kita,
Kalau kita jadi raja.

Pénchakap Daing Parani:
Térima kaseh, Tuan-ku.
(Daing Parani bangun ménghunus kéris dan
mara ka-hadapan Sultan)
Avyohai saudara-ku Raja Sulaiman,
Dingarkan juga sémbah-nya 1€man.
Pérjanjian kita sama bériman,
Turun ménurun akhiruz’ zaman.

(Daing Parani ményarongkan kéris dan dudok. Daing
Marewa bangun ménghunus kéris dan mara ka-hadapan
Sultan).

Pénchakap Daing Marewa:
Tégoh'kan pérjanjian kita,
Tégoh tétap sapérii kota,
Jikalau sunggoh bagai di-kata,
Lépas-lah malu duli mahkota,
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(Daing Marewa minyarongkan kéris dan dudok. Daing
Manambong bangun mé&nghunus k#ris dan mara ka-hadapan
Sultan),

Pénchakap Daing Manambong :
- Memang tuan raja asal,
Kéturunan tétap kekal,
Ménjadi Sultan,
Pénoh daulat kébésaran.

(Daing Manambong ményarongkan kéris dan dudok
Daing Chalak bangun dan ménghunus kéris).

Pénchakap Daing Chalak -
Daulat, Tuan-ku budiman,
Kékal-lah daulat b&rzaman,
Séntosa aman,
Bérsatu kita sétiawan,

(Daing Chalak ményarongkan kéris dan dudok. Daing
Kmase bangun dan ménghunus kéris),

Penchakap Daing Kmase:
Daulat Tuan-ku baginda,
Melayu dan Bugis sams
Sa-darah bangsa,
Bebas mérdeka sa-lama

(Sultan dan sémua-nya bangun).

Pénchakap Sultan
Térima kaseh,
Kalau haiwan di-pégang tali-nys
Manusia pégang-lah kata-nya.
Kalau orang baling bunga ta’ kan-lah di-balas
najis.
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Kulau orang bérbuat baik mésti di-balas baik.
Kalau upu” birbuat jasa,
Tétap kita pérharga,

Penchakap Daing Parani:
Térima kaseh, Tuan-ku,
Patek sakalian bérangkat
Untok tégakkan daulat,
Di-harap sélamat.

Pénchakap Sultan:
Sila saudara upu’ pérwira,
Kita do'akan sélamat jaya,
Di-harap sakalian pulang s3g3ra,
Mémbawa pérkakas kérajaan kita,

(Sakalian anak® Raja Bugis ménjunjong duli dan
pir-lahan® bérundor turun balai t2rus ka-luar arah mZreka
masok ka-padang tadi. Sultan dan orang® bésar-nya pér-
lahan® bérjalan turun ka-balai ménuju témpat méreka masok
ka-padang tadi).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA
Sa-telah bér-téeolian janji dan séria.
Antara Sultan Sulaiman dénsan anak® Raja
Buypis pérwira,
Méreka mohon diri bérangkat sépéra,
Ményérane Raja  Kéchik Siak di-sébérang
négard.

(Tutup sémua lampu).
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PELAKUN® DALAM BABAK 1!

Sultan Sulaiman,

Béndahara Tun ‘Abas.

Téménggong.

Raja Indéra Bungsu.

Beéntara Luar.

Béntara Dalam.

Pémbawa payong Sultan.

Hulubalang péngiring Sultan.
Hulubalang péngiring Sultan.

Téngku Ampuan.

Dayang pémbawa Téngku Ampuan.
Dayang péngiring Téngku Ampuan.
Hulubalang péngiring Téngku Ampuan.
Hulubalang péngiring Téngku Ampuan.
Dayang pémbawa tepak sireh,

Daing Parani.

Daing Marewa.

Daing Manambong,

Daing Chalak.

Daing Kmase.

Daing Manompok.

Daing Masuro.

Daing Ménggto.

Pénghulu Isti‘adat.

Hulubalang péngiring Pénghulu Isti‘adat.
Hulubalang p&ngiring Pénghulu Isti‘adat.
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Sa-buah Balairong S&ri.

Sa-buah payong puteh.

Sa-buah payong kuning.

6 bila kéris di-pakai oleh Sultan. Béndahara, Raja
Indéra Bungsu, Téménggong, Béntara Luar, Béntara
Dalam.

2 batang tombak di-pakai oleh hulubalang p&ngiring
Sultan,

2 batang tombak di-pakai oleh hulubalang péngiring
Téngku Ampuan.

Sa-buah tepak sireh, di-atas sa-buah talam bértutup
kain kuning.

Sa-buah kotak bérisi sa-buah déstar warna kuning
bEpérmata di-atas sa-buah talam bértutup kain kuning
Sa-bilah pédang.

Sa-buah puan di-atas sa-buah talam bértutup kain
kuning.

Sa-bilah kéris panjang,

Sa-buah Lela Majnun kéchil bértutup kain kuning.
Sa-buah pZti bértutup kain kuning.

& bilah kéris dan badek di-pakai oleh anak® Raja
Bugis.

2 buah mériam.
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BABAK [l

SULTAN SULAIMAN DI-TABALKAN JADI YANG
DI-PERTUAN BESAR (SULTAN JOHOR).

Buka sémua lampu.

Pemandanean:
Sa-buah balai penghadapan di-téngah® padang
yang bérbéntok bangunan Bugis, -térhias
déngan warna kuning tanda kébd#saran raja
dan Keérajaan Johor.

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA!
Balairong Servi Sufran Suloiman Badry'l- Alam
Shah,
Bérdiri iZz0h hebar,
Larrbanye kébudavaan népara,
Menpisi kébésaran pusaka,
Tumpuan ra'ayar jélara,
Keémégahan banssa.

(Sultan Sulaiman bérpayong puteh yang di-péeang oleh
sa-orang juak®, Béndahara, Teémeénggong, Raja Indira
Bungsu, BEntara Luar, Béntara Dalam sérta dua orang
hulubalanz bZrtombak masok ka-padane ménuju ka-Balai-
rong S3ri).

Sélang tiga bulan antara,
Déngan pémbira,
Méndénear hérita,
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Sultan Sulaiman Badrul-*Alam Shah di-
iringi oleh Béndahara dan orang® bésar-nva,



Anak’ Reja Bugis lima saudara kémbali
(8

Sultan Sulaiman  Badrw'l- Alam  Shah  bér-
angkar,

Di-iringi Béndahara, Téméngeong, Raja Indéra
Bungsu, Bémtara Luar dan Béntara Dalam ka-
Balairong Séri bérsiap,

Ménvambur kédatangan anak® Raja Bugis lina
saudara,

Kan kémbali déngan jaya,

Meémbawa  pérkakas  kérajoan  kébésaran
négard,

Juga baginda bérangkat,

Kan di-lantek di-angkar,

Jadi Yang di-Pértuan Bésar nan bérdaulat,

(Sultan sampai di-hadapan balai, payong di-tutup
Sultan naik ka-balai dan dudok di-témpat-nya. Béndahara
dudok di-kanan di-tingkat duea. Témeénggong dan Raja
Indéra Bungsu dudok di-kiri Sultan di-tingkat dua juga.
Béntara Luar dan Béntara Dalam di-kiri Raja Ind&ra
Bungsu. Hulubalang® dan juak® di-tangga balai, Sakalian-
nya méngangkat sémbah).

Pénchakap® sakalian:
Daulat Tuan-ku bértambah daulat.
(Téngku Ampuan bérpayong puteh di-pégang oleh sa-
orang dayang, di-iringi oleh sa-orang dayang dan dua orang,
hulubalang bértombak masok ka-padang ménuju ka-balai).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Yang Mahamulia Teéncku Ampuan,
Pénoh dengan kébésaran,
Bérangkat ka-Balairong Séri Sultan,
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Bérpakaian baju bélah panjane kain sakhlat,
Bérbunga kuning bérkilat,

Bérsubang, bérchuchok sangeul bérlian,
Berchinchin, bérdokoh pérmata délima, zam-
rud inran,

Bérkaswt baldu kunine kelinkan,

Bérsétangan swuiéra puteh témpawan,

(Téngku Ampuan sampai di-balai, payong di-tutup.
Payong di-bérikan kapada pémbawa payong Sultan. Téngku
Ampuan dan dayang® térus naik ka-balai ménjunjong duli
Sultan}.

Péenchakap Téngku Ampuan:

Daulat Tuan-ku bértambah daulat.

(Sultan mémbéri isharat déngan tangan ményuroh
Téngku Ampuan dudok di-sabélah kKin-nya. Téngku
Ampuan di-iringi dayang® bérjalan dan dudok. Dayang"
dudok di-bélakang Téngku Ampuan. Sa-orang dayang
pimbawa tepak sireh masok ka-padang dan i€rus naik ka-
balai, mélétakkan tepak sireh di-hadapan Sultan dan mén-
junjong duli. Dayang bangun dan b&rundor dudok di-
bélakang Téngku Ampuan. Daing Parani, Daing Marewa
meémbawa sa-buah kotak yang bérisi déstar (tanjak) keéraja-
an warna kuning bépérmata di-atas sa-buah talam bértutup
kain kuning, Daing Manambong mémbawa pédang kérajaan,
Daing Chalak mémbawa puan émas di-atas sa-buah talam
di-tutup déngan kain Kuning. Daing Kmase mémbawa kéris
panjang, Daing Manompok mémbawa Lela Majnun yang
bértutup kain kuning, Daing Masuro dan Daing Méngéto
mémbawa sa-buah piti bértutup kain kuning masok ka-
padang ménuju ka-balai).
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SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Anak? raja Bugis lima saudara,

Di-iringi  oleh  Daing Manompok, Daing
Masure dan Daing Méngéto balek java,
Mémbawa balek pérkakas kérajoan mulia bér-
harga,

Untok  di-sérahkan  baginda Sultan Johor,
Pahang, Riau dan Lingga,

(Sultan dan sakalian yang ada di-balai bangun m3man.
dang kédatangan anak® Raja Bugis. Sakalian anak® Raja
Bugis naik ka-balai dudok bértenggong di-hadapan Sultan.
Dainz Parani méngangkat sémbah).

Pénchakap Daing Parani:
Daulat Tuanku tambah daulat,
Patek balek méngadap,
Bérpirang di-Siak.
(Sultan dan sakalian-nya dudok di-témpat masing’)

Pénchakap Sulran:
Silamat balek Daing Parani pirwira,
Juga sakalian saudara’.
Apa khabar pépérangan?

Pénchakap Daing Parani;

Baik. Tuanku mulia,

Hajat Tuanku jaya,

Sa-sama sétia,

Raja Kéchik di-tewaskan,

Pérkakas ké&rajaan,

Patek pérsémbahkan.

(Sultan dan sakalian pémbésar* Mélayu bangun, Daing

Marewa ményérahkan déstar kérajaan kapada Sulian,
Sultan mémandang sa-béntar lalu di-sérabkan  ka pada’

43



Béndahara dan Béndahara sirahkan pula kapada hulubalang
di-tanzga balai. Pérkakas® yanz lain bér-giler’ dissrahkan
kapada Sultan, kémudian kapada Bindahara dan [ula-
balanz’. K3simua pZrkakas® itu di-bawa oleh hulubalanz®
kéluar ka-padang ka-témpat Sultan masok ka-padang tadi).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA:
Anak® Raja Bugis ményérahkan,
Kapada Sultan,

Pérkakas kérajaan,

Déstar kérajaan kébésaran,

Pédang kérajoan kémégahan,

Puan émas kilauan,

Keéris panjang,

Lela Majnun pérhiasan,

Sa-buah péti perkakas’ émas kérajoan pé-
milang,

Pénchakap Sulran:
Térima kaseh, Upu Daing Parani p&rwira,
Juga sakalian saundara’,
Sunggoh bésar budi dan jasa,
Sanggup ménggalang nyawa mémbela,
Kérana Kérajaan Mélayu Johor dan kita.

Pisang &mas di-bawa bélayar,
Masak sa-biji di-atas pzti;

Hutang émas dapat di-bayar,
Hutang budi di-bawa mati.

Masak sa-biji di-atas péti,
L&mak rasa di-makan sama,
Hutang budi di-bawa mati,
Bakti jasa kékal sa-lama.
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Pénchakap Daing Parani:
Térima kaseh, Tuanku.
Hujat tidak-lah bagitu,
Hanya m&mbantu,
Bugis dan Mélayu satu,
Kita pun sama sa-darah,
Hidup sama tinggi réndah.
Janji pun sudah,
Kérja susah jadi mudah,

Pénchakap Sultun:
Ya, memang bénar Daing Parani bérjasa,
Bukan saja satu kita,
Bahkan sa-darah sa-bangsa.
Sa-kéturunan Timor bérbudi mulia.

(Sakalian anak™ Raja Bugis bangun bérundor dudok di-
kiri kanan Sultan. Béndahara mé&ngangkat sémbah. bangun
bérjalan turun ka-hadapan balai. Pénghulu isti'adat déngan
ménatang sa-buah déstar kérajaan di-atas sa-buah talam, di-
iringi oleh dua orang hulubalang bértombak masok ka-
padang ménuju ka-balai. Bér-sama® déngan Béndahara
térus naik ka-balai. Hulubalang® péngiring tinggal bérdiri
di-kiri kanan tangga balai. Pénghulu istiadat déngan
ménatang déstar m&njunjong duli, kémudian bangun ményé-
rahkan déstar kapada Béntara Dalam. Pénghulu isti‘adat
terus bérdiri di-tangga balai).

Pénchakap Pénghulu Isii‘adai:
DZngar, déngar, déngar. SEkarang isti‘adat
ménabalkan Sultan Sulaiman Badru'l-'Alam
Shah mula di-jalankan. Upu Daing Param
akan ménjalankan isti‘adat. '
(Béntara Dalam dan Béndahaca ségfra dudok di-
kanan Sultan).
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Sultan Sulaiman Badru'l-*Alam Shah di-
tabalkan oleh BEndahara di-saksikan oleh anak?
Raja Bugis,



Pénchakaep Dzing Manompok.
Daulat Tuanku, birtamban daulat,
Dato’ Béndahara jalankan istiadat,
Mengikut ‘adat.

Pénchakap Béndahara:
Térima kaseh, Upu Daing Manompok,
Kéhéndak di-sambut,
(B&ndahara dan Béntara Dalam bangun. Béndahara
méngangkat déstar kérajaan yang ada di-tatang oleh Bénlara
Dalam dan bérdiri di-hadapan Sultan).

Pénchakap Pénghulu isti'adat:

Déngar, déngar, déngar. Yang Mahamulia
Sultan di-tabalkan.

Pénchakap Béndahara:
Hei, apak® Mélayu dan Bugis. Hari ini Sultan
Sulaiman di-tabalkan bérgélar, “Yang Maha-
mulia Sultan Sulaiman Badru’l-Alam Shah,
Yang di-Pértuan Bésar mémérentah négéni’
Johor, Pahang, Riau dan Lingpa sérta sépala
daerah jajahan ta’alok-nya.

(Béndahara ségéra mélétakkan déstar di-k&pala Sultan.
Sémua orang” bésar dan sakalian anak® Raja Bugis mén-
junjong duli}.

Pénchakap sémua:
Daulat, Tuanku......... Daulat, Tuanku.........
Daulat bértambah daulat. .
(Tembakan mériam sa-banyak 16 kali di-lépaskan).

Pénchakap Pénghulu Istiadat:
Di-pérsilakan sakalian raja’, orang bésar mén-
junjong duli,
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Mudah-an di-bérkati,
Bértambah daulat kébésaran négéri,
Kékal Kérajaan MéElayu Johor sa-jati.
(Bér-giler' Béndahara dan sakalian orang® bésar sérta
sakalian anak® Raja Bugis datang bérpabat dan mén-
chium tangan Sultan. Anak® Raja Bugis bérsalam sahaja).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :
U pachara menjunjong duli kébésaran baginda,
Sultan  ménérima wchapan tahniah  sélamar
séjahtéra,
Dato’ Béndahara ménjunjony dult,
Date’ Téméngoony ménjunjons duli,
Raja Indéra Bungsiw ménjunjong duli,
Dato' Béntara ménjunjong duli,
Datey' Bémtara Dalam ménjunjons duli,

Daing Manompok.,.................
Paing Pavond.......o0omi i
Daing Marewd........ccccccoviin.
Daing Manambong,..............
Duing Chaluk........cocivvviiiiiais.
Daing Kmase.,............coooivi...
Daing Masuro ..........ccooviiis
Daing Meéngéro.................. Késémua anak’
Raja Bugis mémbéri sélamat tahnialh bahagia,

Pénchakup Sultan:
Térima kaseh, saudara®-ku Upu sakalian,
Budi dan jasa upuo® tingzi nilaian,
Kapada kita dan kéturunan.
Kalau tidak bakii upu® dan Daing Parani,
Nama Kérajaan Mélayu Johor harus 1&nyap
dari muka bumi.
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Memang (égak rumah dek tiang,

Tégak pokok dek tonggak dan tunmjang,

Dan tégak négara dek ra‘ayat jélata, hulu-
balang pérwira.

Kérana saudara upu® musoh dapat di-tewas-
kan,

Pérkakas kébésaran Kérajaan Johor dapat
balek ka-tangan,

Kita dan Kérajaan Meélayu Johor égak sa-
mula,

Bérdanlat dan mérdeka.

S€karang pada t¢mpat dan masa,

Kita pandang saudara®,

Sa-b&nar-nya tunjang atau tonggak Kérajaan
Meélayu Johor mulia.

Penchakap Daing Parani:
liu ra-lah kéwajipan,
Mémbérikan bantuan,
Untok kéamanan.
Yang lémah dan téraniaya,
Patut di-tolong bela,
Tanda bérsetia.

Pénchakap Sultan;
Jasa upw® tétap di-kénang,
Tanam padi tumboh-nya ta’ kan lalang,
Janj Kita ta’ kan hilang,
Kan télap kita tunaikan.
Bagaimana béchara, Dalo’ Béndahara?

Pénchakap Béndahara:
Ampun Tuanku yang mulia,

Sékarang juga patut di-balas budi jasa,
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Upu® bérlima saudara yang sétia,
Untok faedah kita bérsama.

Pénchakap Sultan:
Bagaimana Upu Daing Parani?
Siapa di-lantek sékarang ini?
Jadi Yang di-Pértuan Muda négén?
Tanda kérjasama bérsatu hati,

Pénchakap Daing Parani:
Ampun patek bérkata,
Dalam lima saudara,
Pileh-lah ségéra.

Pénchakap Sultan:
Térima kaseh k&€pérchayaan-mu pirwira,
Sébab Daing Parani saudara tua,
Patut-lah jadi Raja Muda,
Bérsama kita mémérentah négara,

Pénchakap Daing Paruni:
Ampun patek, Tuan-ku byaksana,
Hajat patek sa-kian lama,
Charikan k&s&épangan saudara bértiga,
Supaya hidup méreka sampurna,
Jangan-lah fikirkan patek dulu, Tuanku Sultan,
Juga Manambong mépantu Raja Matan,
Di-antara yang tiga ini-lah Tuanku timbangkan,
Kérana méreka bélum tétap kédiaman.

Pénchakap Daing Chalak:

Ampun, Tuanku baginda,
Sa-lagi Marewa ada,
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pangkat kakanda,
Tidak-kah patek térima,

Pénchakap Daing Kmass:
Ampun dan ma-af, Tuanku,
Diri patek pun bagitu,
Hati térham,
Saudara payah bértému
Riau Bugis tidak-lah dékat,

Saudara mara bérserak,
Jauh bérjarak,

Ta’ sanggup patek bérparak.

Pénchakap Sultar:
Ya, nampak-nya ménolak jawalan,
Masing® déngan alasan,
Stkarang apa fikir Daing Manompok budi-
man’y
Stapa-kah patut jadi Yang di-Périuan?

Pénchakap Daing Manompok:
Ampunkan Tuanku Sultan,
Hajat tidak di-hampakan,
Patek mohonkan,
Marewa yang di-Pértuan.

Penchakap Sultan:
Bénar sangat kata Upu itu,
Harapan kita bantu mémbantu.
Daing Marewa sudah-lah téntu,
Tanda hidup padu bérsatu.

Pénchakap Duaing Manompok:

Hanya pateck mohon minta,
Manambong, Kmase bérdua,
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Balek ségéra,

Ka-Matan jaga négara.
Chalak tinggal-lah di-sini,
Sama Marewa bZrbakti,
Jaga négéri,

Sama sa-hidup sa-mati,

Pénchakap sémua:
Baik-lah Daing Manompok bijaksana,
Hajat kita pun na’ jadikan Daing Chalak ipur
kita,
Kahwinkan déngan Téngku Mandak adinda
beta,
Ménambah lagi pErhubongan saudara,
Sékarang biar-lah kita béredar séméntara,
Sa-bulan lagi kita adakan isti‘adat meélantek
Yang di-Pértuan Muda,
Juga pérkahwinan Teéngku Mandak déngan
Daing Chalak p&rwira.

Pénchakap sémua:
Daulat Tuanku.

{Sultan, Téngkn Ampuan dan sakalian-nya bangun bér-
jalan turun balai téfrus ménuju ka-luar padang arah (Empat
méreka masok padang tadi. Anak® Raja Bugis ftorun balai
terus ménuju ka-luar padan: arah témpat méreka masok
padang tadi. Sultan dan Téngku Ampuan mémakai payong).

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Sa-baik® sélésai saja pérundingan,

Antara anak’ Raja Bugis Tongeak Kérajaan
Mélayvu Johor déngan Sultan Sulaiman,
Pémbésar® dan rd'avar jélara,

Di-pérentahkan bérsiap sédia,

32



Héndak méngadakan isti'adat négara,

Mélantek Daing Marewa jadi Yang di-Périuan
Muda,

Férkahwinan Téngku Mandak dengan Daing
Chalak pérwira,

(Tutup sémua lampu),
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PELAKUN' DALAM BABAK IV

Teéménggong.

Béntara Dalam,

Daing Parani.

Daing Manambong.

Daing Kamse.,

Daing Manompok.

Daing Masuro.

Daing Méngéto.

Sultan Sulaiman.

Pémbawa payong Sultan.

Raja Indéra Bungsu.

Béntara Luar,

Hulubalang p&ngiring Sultan.
Hulubalang péngiring Sultan.
Téngku Ampuan,

Pémbawa payong Téngku Ampuan.
Dayang péngiring Téngku Ampuan,

. . Dayang péngiring Téngku Ampuan,

Dayang pémbawa tepak sirch.

Daing Marewa.

Béndahara.

Pénghulu Isti‘adat.

Hulubalang péngiring Pénghulu lsti“adat.
Hulubalang péngiring Pénghulu lIsti'adat,
Téngku Puan Mandak.

Pémbawa payong Téngku Puan Mandak.
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27.
28,
29.
30.
31.
32,
33.
34.
35.
36.
31,
38.
39,

R

Tukang Andam.

Dayang péngiring Téngku Puan Mandak.
Dayang mimbawa sirech Lat"

Daing Chalak.

4 hulubalang pémbawa béndera ular®,

Anak Biduanda.

Anak Biduanda.

4 hulubalang pémikul usong.

8 hulubalang pémbawa payong ubor.

4 hulubalang pémbawa nafiri dan géndang.

4 orang hulubalang mémbunyikan 2 laras mériam,
Hulubalang pémbawa payong Daing Chalak,
Bébérapa orang pénari® laki® dan pErémpuan.

ALATAN

Sa-buah Balairong Séri.

Sa-buah Panchap&rsada (Takhta Rénchana).
2 buah Pahar bunga t&lor.

Alatan makan (Nasi Adap‘an),

2 buah kipas.

Sa-buah bunga Lat®,

Alatan tabor béras kunyit.

2 buah payong kuning kérana Daing dan Téngku

Mandak.

Sa-buah Chogan ‘Alam.
Sa-batang pémégang témpat lilin,
8 buah payong ubor® kuning.
Su-buah usongan.

Sa-buah puan (tepak sireh).
Sa-bilah kéris bérsarong.
Sa-béntok chinchin,

Sa-utas rantai.

Sa-buah déstar kuning bépérmata.
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19.
20.
21.
22,

23.

-

25,
26.
21

Sa-bilah kéris panjang bérsarong kuning.

Mahkota pérmata Téngku Mandak.

Pakaian péngantin Téngku Mandak.

6 bilah kéris di-pakai oleh Sultan, Béndahara, Téméng-
pong, Raja Indéra Bungsu, Béntara Dalam, Béntara
Luar.

Sa-bilah kéris di-pakai oleh Pénghulu Isti‘adat.

& bilah kéris dan badek di-pakai oleh anak® Raja Bugis.
2 batang tombak di-pakai hulubalang’ péngiring Sultan.
Pakaian péngantin Daing Chalak.

4 batang kayu b&ndera ular’,
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BABAK IV

UPACHARA® LANTEKAN DAING MAREWA JADI
YANG DI-PERTUAN MUDA DAN PERKAHWINAN
DAING CHALAK DENGAN TENGKU MANDAK.

Buka sémua lampu.

Pemandangan:
Sa-buah Balairong Séri di-téngah padang, tér-
létak di-kiri hadapan Balairong S5€ri térhias
déngan warna kuning kébésaran raja siap sédia
témpat péngantin bérsanding. Alatan tépong
tawar, dua buah kipas s&dia térlétak di-t€pi,
dua buah pahar bunga télor kuning bérpulut
kunyit tériétak di-kiri kanan,

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA :

Balairong 5éri Sultan Swlaiman,

Térlétak hebat pénoh kébésaran,

Bérisi késénian.

Panchapérsada atau Tukhta Rénchuna lima

tingkat nampak nyata,

Témpar pérsandingan di-Raja,

Raja Sa-hari bértakha,

Bérséri hebat, lambang négara dan bangsa.

(Téménggong dan Béntara Dalam masok ka-padang

ménuju ka-balai dan dudok di-sabélah kanan t€mpat dudok
Sultan).
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Date' Téméngpone dan Dato’ Béntara Dalam,
Déngan pénoh gerang,
Berangkat ka-Balairong Séri Sultan.

(Daing Parani, Daing Manambong, Daing Kmase, Daing
Manompok, Daing Masuro dan Daing Méngéto masok ka-
padang ménuju ka-balai dan dudok di-sab&lah kiri tEmpat
dudok Sultan).

Daing Parani, Daing Manambong, dan Daing
Kmase pérwira négéri,

Bérangkai ka-Balairong Séri,

Di-iringi Daing Manompok, Daing Masuro dan
Daing Méngéto saudara sa-jati.

~ (Sultan Sulaiman bérpayong puteh, Raja Indéra Bungsu.
Béntara Luar dan di-iringi oleh dua orang hulubalang bér-
tombak masok ka-padang. Sampai di-tangga balai, payong
di-tutup. Sultan, Raja Indéra Bungsu dan Béntara Luar
naik ka-balai. Sultan dudok di-témpat-nya, Sémua pém-
bésar’ Mélayu dan anak® Raja Bugis méngangkat dan sémua-

nya dudok).

Yang Mahamulia Sultan Sulaiman Buadr'l-
Alam Shah bérangkat datang,

Déngan pénoh kébésaran Sultan,

Di-iringi oleh Raja Indéra Bungsu, Dato' Bén-
tara Luar dan hulubalang,

Baginda bérchémar dudi,

K a-Balairong Séri,

Kan ménjalankan upachara mélantek Yang di-
Pértuan Muda négeri.

(Téngku Ampuan bérpayong puteh di-iringi oleh dua
orang dayang dan di-békakang-nya sa-orang dayang mémbawa
tepak sirech masok ka-padang ménuju ka-balai).
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Yang Mahamulia Téngku Ampuan,
Di-iringi oleh davany’,

Bérangkar datung,

Ka-Balairong Séri Sulran,

Turur méra'ikan,

Bérpembira,

Mélantek Daing Muarewa pérwira,
Jadi Yang di-Pértuan Muda,
Harapan négara.

(Sampai di-tangga balai, payong di-tutup di-bérikan ka-
pada hulubalang yang ada bérdiri di-tangga. Téngku
Ampuan dan dayang® naik ka-balai, ménjunjong duli, kému-
dian bangun dudok di-témpat-nya masing’. Dayang pém-
bawa tepak sireh mélétakkan tepak sirch di-hadapan Sultan.
Dayang méngangkat sémbah dan dudok di-bélakang Téngku
Ampuan. Sakalian pgmbésar’ Mélayu dan anak® Raja Bugis
ménjunjong duli kapada Téngku Ampuan kémudian dudok
kembali. ... 00 Daing Marewa déngan tidak bérkeéris
mémakal sérba kuning baju potongan Bugis, di-kanan-nya
Béndahara, di-kiri-nya Pénghulu isti'adat m#mbawa sa-buah
talam bérisi kéris bérsarong dan sa-buah déstar warna kuning
bépirmata sérta béb&rapa orang hulubalang masok dari tém-
pal raja Mélayu ka-padang ménuju ka-balai),

Upn Daing Marews,

Pémbawa ruah,

Di-bawa oleh Dato’ Bendahara ka-Balairong
Séri,

Kan di-anuygerahi,

Jawatan Yang di-Pértuan Muda négéri.
Su-biluh kéris dan su-buah déstar kébésaran
juga di-bawa,

Qleh Pénghulu Isti‘adar [stana,

Di-sérahkan kapuda baginda Sidtan négara,
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(Sultan bérsalam déngan Daing Marewa dan mé-népok
bahu Damng Marewa. Daing Marewa dudok bértélut méng-
angkat sémbah. Sultan ménghunus kéris-nya di-angkat ka-
atas képala Daing Marewa dan bérséru),

Pénchakap Sultan:
Ingat...... ingat...... ingat. Dari hari ini, Upu
Daing Marewa ku lantek ménjadi Yang di-
Pértuan Muda, mémérentah Kérajaan Johor,
Pahang, Riau dan Lingga sérta ségala daerah
jajahan ta‘alok-nya.

(5¢mua Pémbé&sar® Mélayu dan anak® Raja Bugis méng-
angkat sémbah).

Pénchakap sémua:
Allah sélamatkan Tuanko Yang di-Pértuan
Muda, Allah s€lamatkan Tuan-ku Yang di-
Pértuan Muda, Allabh sélamatkan Tuan-ku
Yang di-Pértuan Muda.

(Daing Marewa bangun dan bérundor sérta ménghunus
kéris di-angkat ka-atas dan bérséru).

Pénchakap Daing Marewa:
Patek bérsétia dan bérsumpah,
Yakin-lah, Tuanku Sultan Sulaiman Badru’l-
*Alam Shah.
Aku-lah yang di-Pértuan Muda,
Sama ménolong mémérentah kérajaan-mu,
Barang vang tiada suka mémbujor di-hadapan-
mu,
Aku lintangkan,
Barang yang tiada suka mélintang di-hadapan-
mu.

61



—  Pérarakan  péngantin  pérkahwinan
Daing Chalak déngan Téngku Puoan Mandak.



Aku bujorkan,

Barang yang sémak bérduri di-hadapan-mu,
Aku chuchikan.

(S2mua anak® Raja Bugis bangun ségéra ménghunus
kéris dan badek-nya masing’. Daing Parani méngangkat
kéris-nya ka-atas dan bérséru méngarok),

Pénchakap Daing Parani:
Patek juga bérsétia dan bé€rsumpah, Tuanku,
Sa-lagi ada hayat di-badan,
Sa-lagi ada kéturunan Yang di-Pértuan,
Kérajaan Tuanku tétap térkawal dan tér-
pélihara.
Kalau héndakkan kérajaan kita hidup tégoh
dan aman ma'amor,
Tuanku jadi sa-bénar® téras,
Patek sakalian jadi sa-bénar tonggak,
Dan ra‘ayat jélata jadi sa-bépar’ tunjang,
Téras dan tonggak akan tégak,
Di-sokong dan di-bantu tunjang.

Pénchakap Sultan:
Térima kaseh, upu® sakalian,
Sekarang boleh-lah jalankan.
Isti*adat Pérkahwinan dan pérarakan,
Daing Chalak déngan Téngku Mandak di-
sandingkan.

(Sultan dudok dan sakalian anak® Raja Bugis ménjun-
jong duli bérundor turun dari balai (&rus ka-luar padang arah
témpat anak® Raja Bugis kéluar masok tadi............ Dari
arah tEmpat Sultan kéluvar masok, Téngku Mandak bér-
payong kuning, bérpakaian satin bunga kuning muda, dokoh
dan subang. sflendang b&nang &mas bértabor, gélang Emas,
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- Pérkahwinan Daing Chalak déngan
Téngku Mandak di-atas Panchapérsada (Takhta
Rénchana),



pénding perak, tutup sanggul, sunting, tajok dan gandek
séria di-iringi oleh sa-orang tukang andam bérpakaian hitam
bérsapu tangan batek di-bahu kiri dan sa-orang dayang bér-
pakaian hitam siap bérsapu tangan di-babu kiri juga masok
ka-padang ménuju ka-balai),

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA

Yang Amar Mulia Puan Mandak,

Péngantin di-Raja hérangkar,

Dart istana ka-Takhta Rénchana,

Laksana bulan pérnama.

Di-pagar bintang,

Meémanchar chahava pémilang,

Ménambah séri indah jélita,

Bérpakaian baju bélah panjang,

Bértabor bunga bénang émas kékuningan.
Bérgélang émas, bérdokoh, bérsubang pérmata,
Bérpénding perak bérchahaya,

Tutup sanggul, sunting, tajok. gandek dan bir-
payong sérta,

Meénambah séri chahava mahkota,

(Sampai di-hadapan balai, payong di-tutup di-bérikan
kapada hulubalang.  Sukalian-nya naik ka-balai dan mén-
junjong duli Sultan dan Téngku Ampuan),

Dan Téngkn Ampuan.
TI'énghu Puan Mandak,
Meénjunjong duli Sultan,

(Téngku Puan Mandak di-iringi tukang andam dan
dayang bérundor turun balai térus bérjalan ménuju ka-
Panchapérsada. Téngku Mandak di-dudokkan di-atas

Panchapérsada. Tukang andam dan dayang mémégang
kipas bérdiri di-kiri kanan Téngku Mandak).
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Téngku Puan Mandak di-dudokkan di-atas
Takhta Renchana,

Di-hadap baginda Sultan, Ténpku Ampuan dan
ra‘uvat jelata,

Périmaisieri Raja Se-hari di-kata,

Bersémavam bértakhra,

Pefioh isti adat kébudayaan pusaka.

(Sa-orang dayang masok ka-padang ménuju ka-balai

mémbawa Sireh Lat’).
Sireh Lat' randa “adat,
Di-bawa dayang ka-Balairong 5¢ri,
Meémpérsilakan  Pénghulu  Isti‘adar  berangkat
peret.

(Pénghulu Isti'adat dan dua orang dayang bangun mén-
junjong duli Sultan dan Téngku Ampuan, bErundor turun
balai dan bér-sama’ déngan dayang pémbawa Sireh Lat’ bér-
jalan ka-luar ménuju témpat anak® Raja Bugis birhimpun
héndak masok padang).

Dayvang’ dan Pénghulu Isti'adat,
Meéngiringkan Sireh Lar,

Meéndapatkan anak’ Raja Bueis pérwira,
Meénjemput mémpélai di-Raja,

Datang bersanding di-atas Takhta Rénchana.

(Pénghulu Isti'adat mémégang Chogan ‘Alam Kérajaan
(Sa-batang tombak bérképalakan bulan bintang dan térikat
sa-hélai béndera kuning), tangan kiri mémégang kayu pendek
vang térpasang sa-batang lilin, di-b&lakang-nya anak® Raja
Bugis émpat saudara, dua orang di-kiri dan dua orang di-
kanan anak® raja Bugis itu hulubalang® mémégang batang’
kayu béndera ular’, Di-téngah sa-orang anak biduanda
ménatang puan (tepak sirch) dan sa-orang anak biduanda
lagi ményandang kéris panjang bérsarong kuning, di-béla-
kang anak® Raja Bugis ia-lah usongan Daing Chalak yang di-
pikul oleh @&mpal orang hulubalang déngan beérpayong
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kuning, bérpakaian séluar dan baju warna hitam dan kuning
potongan Bugis, bértabor bunga puteh, bérkain sutéra hitam
bértélépok, bérchichin, bérkéris di-pinggang. bérdokoh,
pénding, bérgélang, bérkasut kélinkan baldu hitam, di-kiri
usongan €émpat orang hulubalang mémbawa payong Ubor®
kuning dan di-kanan usongan Empat orang hulubalang mém-
bawa payong Ubor® kuning, kémudian di-ikuti pula oleh
Daing Manompok, Daing Masuro dan Daing Méngéto.
Késémua-nya bérgérak bérjalan masok ka-padang méngé-
lilingi padang. Nafiri dan gé€ndang di-bawa oleh bébérapa
orang hulubalang di-bélakang Daing Manompok di-bunyi-
kan bér-talu’. Bunyi mériam di-lépaskan bébérapa kali).

Pérarakan mémpélai  di-Raja mula  bérgérak
bérjalan,

Di-dahului oleh Pénghalu 1stiadat mémégang
Chogan “Alam Kérajaan,

Memimpin angkatan.

Nafiri, Nénegara dun Géndang Nobat ke-
deéngaran,

Méngiring angkatan,

Daing Parani, Daing Marewa, Daing Manam-
bong dan Daing Kmase pénoh gémbira,
Meénghantar saudara,

Daing Chalak mémpélai disRaja.

Di-atas usongan,

Bérsemavam Raja Sa-hari, Daing Chalak pér-
wira Bugis nan segak kachak,

Pavong kuning terkémbang mégah ménaugi
baginda bértambah sajak.

Baginda bérséluar baju bértabor bunga puteh
tanah hitam,

Bérkasut kelinkan,

Bérchinchin pérmata nilam,

67



Keéris térsisip di-pinggang.

Bérkain sutéra dan bérbulang wlu hitam batek
bértélépok,

Bérpénding tadi kuning bénang émas bérgélang
bérdokoh,

Délapan buah payvong Ubor' kuning ménambah
SEri,

Bérkémbane bérumbai di-kanan kiri,

Nvata kébésaran négéri,

Kébudavaan sa-jati.

Duea orang anak bidwanda,

Turur sama,

Dalom upachara,

Ménvandane kéris  panjang  bérsarong émas
pusaka,

Dan ménatang puan di-Rajo.

(BEndahara dan Raja Indéra Bungsu méngangkat sém-
bah turun ka-tangga ményambut pérarakan. Pérarakan bér-
hénti di-hadapan Takhta Rénchana dan usongen di-turun-
kan. Daing Chalak turun di-sambut Béndahara. Raja
Indéra Bungsu ményambut anak® Raja Bugis. Daing
Manompok mémimpin Daing Chalak).

Pérarakan mémpélai sampai di-hadapan Balai-
rong Séri,

Usongan di-képilkan bérsambut  bunyi nafiri,
Béndahara dan Raja Indéra Bungsu datang
ménghampiri,

Meénvambur Raja Sa-hari.

(Géndang dan Nafiri bérbunyi kuat ranchak. Sémua
payong’ di-tutup. Usongan di-angkat di-létakkan di-i&pi.
Daing Parani dan saudara®-nya bérdiri tégak méngadap Balai-
rong S&ri dan sa-béntar’ méngadap Takhta Rénchana, Daing
Chalak bérdiri m&ngadap Takhta Rénchana, Tukang Andam
méngambil mangkok bérisi bras kunyit champor bunga
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rampai kértas kuning kilat, turun di-taborkan b&b&rapa kuli
kapada Daing Chalak).

Che’ Puan Tukang Andam ménahor béras
kunyit bérchampor bunga rampai émas,

Béras bértabor bérdérai di-hadapan balai,
Ményambut sélamar datang mémpélai.

(Tukang Andam bérundor bérdiri di-hadapan Takhta
Rénchana (di-hadapan t€mpat Téngku Mandak dudok). Daing
Manompok mémimpin Daing Chalak di-sab&lah kanan
déngan di-iringi Béndahara di-sabélah kiri bérgérak ka-
hadapan bérdiri di-hadapan Tukang Andam. Daing Parani
dan amak® Raja Bugis yang lain di-bawa oleh Raja Indéra
Bungsu ngik ka-balai dan ménjunjong duli. Sultan dan
Téngku Ampuan kémudian dudok di-témpat masing?),

Pénchakap Daing Manompok -
Enche’ Puan yang budiman,
‘Adat tolong-lah luluskan.
Mémpélai kita,
Térima déngan ségéra.

Pénchakap Tukang Andam
Wahai panglima Bugis pérkasa,
Kita di-sini tidak-lah bérkuasa,
‘Adat pusaka juga mémaksa,
Meémpélal na’ lulus mésti bérjasa,

Pénchakap Daing Manompok :
Jasa apa Enche’ Puan?
Péneébus pintu tunaikan?
Sila katakan,
Untok kita sampurnakan,
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Pénchakap Tukang Andam
Ya. sudah gaharu chéndana pula, sudah tahu
bértanya pula.
Bukan-kah kita hidup di-kandong ‘adat?
Mati di-kandong tanah?

Pénchakap Daing Manompok ;
Baik-lah, Enche’ Puan,
Kalau-lah sudah bagitu,
Térima péncbus pintu,
Chinchin Zamrud, pusaka lama bérmutu.

Pénchakap Tukang Andam ;
Térima kaseh.
Orang Daik ménjual manggis,
Dari desa ka-Tanjong Pura:
Sunggoh baik hulubalang Bugis,
Bérbudi jasa tidak bérkira.
Sila naik.

SUARA PENERANGAN DENGAN PEMBESAR SUARA:
Bugitu-lah ‘adat yang di-'adat’kan,
Dari zaman bérzaman,
ladi pusaka nan bérkékalan,
Pénebus pintu dalam pérkahwinan di-Raja,
Meésti di-bayar déngan sa-béntok chinchin Zam-
rud bérharga.

(Daing Chalak di-pimpin Daing Manompok di-iringi
olech Béndahara naik ka-Takhta Rénchana. Sireh Lat® di-
ambil oleh Tukang Andam lalu di-pusing™~kan di-képala
Téngku Mandak. Daing Chalak di-dudokkan di-kanan
Téngku Mandak. Daing Chalak dan Téngku Mandak di-
kipas oleh dayang®).
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Daing Chalak. Téngkuw Puan Mandak bér-
chéngkérama,

Di-atas Takhra Rénchana,

Laksana chinchin déngan pérmata,

Mengerlap chahava,

Matahari déngan bulan bérbandong dua,
Indah jélita...............

Nasi adap’an pérsantapan di-Raja,

Di-pagar télor térhias séeala bunga,
Di-péredarkan sépéra.

(Tukang Andam méngambil nasi Adap®an yang di-hiasi
ségala bunga di-pagar déngan t3lor di-létakkan di-hadapan
Téngku Mandak dan Daing Chalak, Tukang Andam mula
méngambil nasi Adap'an di-buboh ka-tangan Daing Chalak,
Daing Chalak ményuapkan ka-mulut Téngku Mandak.
Nasi itu di-sambut oleh dayang yang dekat di-situ. K@-
mudian dayang méngambu nasi di-buboh ka-tangan Téngku
Mandak, Téngku Mandak ményuapkan ka-mulut Daing
Chalak.  Nasi itu di-sambut oleh Tukang Andam dan di-
létakkan di-talam. Démikian-lah di-buat bér-ulang® sileh
bérganti hingga tiga kali. Béndahara dan Daing Manompok
bérundor bérjalan naik ka-balai dan ménjunjong duli Saltan
dan dudok).

Enche™ puan ménjalankan,
‘Adat nasi Adapan,
Bér-suap® pérsantapan,
Sileh berganti,

Tiga kali,

Tanda hidup bérkonesi,
Suami istéri,

Seria kékal abadi,

(Béndahara méngangkat sfmbah. Sultan bangun di-
iringi oleh Béndahara bérjalan turun.  PEmbésar® sakalian

71



méngangkat s8émbah. Béndahara bérdiri di-hadapan Takhta
Rénchana dan Sultan naik ka-Takhta Rénchana ményarong-
kan sa-béntok chinchin di-jari manis kiri Daing Chalak.
Daing Chalak ménchium tangan Sultan. Sultan ménabor®-
kan bérteh dan béras basoh kapada Daing Chalak dan
Téngku Mandak, Sultan turup di-iringi oleh Béndahara
naik ka-balai dan dudok di-t28mpat-nya sa-mula).

Dato’ Béndahara mémpérsilakan Yang Maha-
milia Sultan ka-Takhta Rénchana,

Baginda pénoh pémbira ria dan bangga,
Méngurniakan sa-béntok chinchin émas bér-
mata delima,

Kapada mémpélai pérwira.

(Daing Manompok méngangkat sémbah kapada Sultan
dan Dalng Marewa. Daing Marewa méngangkat sémbah
kapada Sultan, turun bér-sama® déngan Daing Manompok,
bérjalan ménuju ka-Takhta Rénchana. Daing Manompok
bérdiri di-hadapan Takhta Rénchana. Daing Marewa naik
ka-Takhta Rénchana dan mémakaikan sa-utas rantai ka-
leher Téngku Mandak. Ké&mudian mé-naborkan bérteh dan
béras basoh kapada Daing Chalak dan Téngku Mandak.
Daing Marewa turun bérjalan di-iringi oleh Daing Manom-
pok naik ka-balai dan dudok di-témpat-nya sa-mula).

Daing Manompok pula mémpérsilakan Yang
di-Périnan Muda,
Ka-Takhta Rénchana,
Menghadiahkan sa-utas rantai emas berharga,
Tunda mata,
Kapada Téngku Puan Mandak bérbahagia,
Meénambah sévi péngantin di-Raja,
Bak bulan pernama.
(Nafiri, gong, géndang dan bunyi'an Mélayu asli di-
bunyikan déngan ranchak).
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Gambang mulai bérbunyi,

Bérsambut rébana dan nafiri,

Suara mérdu késénian sa-jani,

Bérgéma ka-sakitar méméchah sunyi,
Meénjélma. ... .............0Jarian Mélavu asli.

(Bébérapa tarian Melayu asli sapérti “Joget Melayu
Asli”, “5Sélendang Ma’ Inang” dan lain® lagi di-tarikan oleh
dayang® dan hulubalang® di-téngah® padang bérhadapan
déngan Takhta Ré&nchana dan Balairong Séri).

Démikian-lah para pénuntun yang di-hormati,
Sandiwaraya  “Tonggak Kérajoan Mélayu
Johor” yang méngandong kébudavaan dan ké-
senian Méelayw sa-jati,

Di-pérsembahkan agar kékal abadi.

# o i} #

Ménurut Raja “Ali al-Haji Riau di-dalam chiptaan-nya
“Hikayat Tuhfat al-Nafis” dan “Salasilah Mélayu dan Bugis
dan Sakalian Raja’-nva”, sultan® yvang mémérentah Riau itu
ada-lah kétwrunan dari pérséméndaan di-antara kéturunan
Daing Chalak dan Téngku Puan Mandak déngan kéturunan
Swltan Sulaiman Badru'l- Alam Shah. Kéturunan ini hanva
sampai kapada Sultan "Abd. Rahman Mu' adzam Shah, ia-itu
Swltan Rian akhir yang dalam T.M. 1911 méninggalkan
takhta kérajaan-nya bérundor ka-Singapura; kérana tidak
suka di-jajah oleh orang® Bélanda. Dari séménjak itu Riau
tidak bérsultan lagi hingga sékarang,

Sultar’ yang mémérentah Sélangor hingga sékarang itu
juga, ada-lah anak chuchu kétrunan Duaing Chalak déngan
istéri-nya yang lain. Daing Manambong pula télah bérkah-
win déngan putéri Sultan Matan, dan Daing Kmase télah
bérkahwin déngan putéri Raja Sambas. Daing Parani télah
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hérkahwin juga déngan sa-orang lagi adinda Sultan Sulaiman
Badru'l-" Alam Shah vang bérnama Téncku Téngah beroleh
sa-orang putéri bérnama Raja Maimunah. Raja Maimunah
bérkahwin pula déngan Téméngeong Tun *Abd. Jamal bér
oleh putera bérnama Daing Kéchil atau Tun fbrahim. Tun
Ibrahim béroleh Téménggong *Abd. Rahman, ia-itu Téméng-
vong Bulang dan Singapura. Téménggong “Abd. Rahman
bérputérakan pula Téméngeong Daing Ibrahim, fa-itu
Téménggong vang mula® mémérentah négéri Johor yang ada
sekarang bérsémayvam di-Télok Bélanga Singapura. Mang-
kat Téméngeong Daing [brahim di-gantikan oleh putéra-nya
Al-Marhum Sultan Abu Bakar vang térkénal mashhor sa-
orang raja Mélayu yvang bijaksana itu, Manghkat Al-Marhim
Sultan Abu Bakar itu dalam T.M. 1893 takhta Kérajaan
Mélayu Johor di-pantikan oleh putéra-nya ia-itu Al-Marhum
Sultan lbrahim. Sultan lbrahim telah mangkat pada malam
Juma'at &hb May, 1959 dan takhta kérajaan-nya rélah di-
gantikan oleh Sultan Sir Ismail yang ada sékarang.
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PENERANGAN KHAS

l. PENTAS SANDIWARAY A:

Péntas Sandiwaraya ini ia-lah padang (tanah Lapang)
vang térbuka bérpinggirkan sungai, atau tasek, atau laut,
Kéliling-nya di-pagar déngan tali untok batasan para pénun-
tun. Kawasan di-sabélah t€pi sungai, atau tasck, atau laut
itu tidak b&rpagar. Ini mémbéri péluang para pénuntun
mélihat déngan jélas angkatan anak® Raja Bugis yang di-
suloh déngan Spot Light dari t€pi padang itu bérpérahu di-
laut dan méndarat,

Padang yang tiada bérpinggir sungai, atau tasek, atau
laut boleh juga di-gunakan. Tetapi pandangan kédatangan
anak® Raja Bugis bérpérahu dalam pérmulaan Babak IT itu
di-tiadakan. Boleh-lah di-mulakan t#rus dari pandangan
Sultan Sulaiman di-iringi oleh Béndahara Tun ‘Abas,
Téménggong, Raja Indéra Bungsu, Béntara Luar, Béntara
Dalam sérta dua orang hulubalang bErtombak masok ka-
padang ménuju ka-Balairong S&ri dalam Babak II itu; dan
anak® Raja Bugis itu méndarat déngan térus masok ka-padang
di-ra‘ikan oleh Béndahara, Téménggong dan Béntara Luar,

2. KEDUDOKAN BANGUNAN DAN LAMPU -

Bangunan® Balairong S€ri dan Panchapérsada (Takhta
Rénchana) itu héndak-lah di-dirikan méngadap serong di-
kiri kanan téngah® padang. Lampu Search Light bértiang
yang sa-pnloh buah itu di-dirikan kéliling padang untok
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ménérangi séluroh bahagian dalam padang (Témpat pénuntun
di-kéliling padang gélap).

Sa-buah lampu Spot Light bértiang di-dirikan atau di-
létakkan di-témpat tinggi di-sabélah kanan padang, dan sa-
buah lagi di-dirikan atau di-létakkan di-témpat tinggi juga
di-sabélah t&pi kini padang. Sa-buah untok ményuloh pihak
anak® Raja Bugis bérpérahu di-laut dan masok ka-padang
Sa-buah lagi untok ményuloh pihak raja® Mélayu masok ka-
padang. Dua® buah Spoi Light itu di-jaga oleh pénjaga*-nya
yang khas.

Sa-buah lampu Flood Light di-gantong di-atas témpat
ménari di-téngah' padang. Swirch’ Search Light dan Flood
Light sémua di-témpat péngarah.

3. PEMBESAR SUARA:

Daripada émpat buah pémbésar suara yang di-sédiakan
itu, dua buah di-l&rakkan di-témpat Péngarah (Sa-buah di-
gunakan oleh PZngarah dan sa-brah di-gunakan oleh pim-
bacha® sénikata), Sa-buah lagi di-létakkan di-téngah padang
untok uchapan dan pényanyi’ tarian dalam sélengan dar
sisipan. Sa-buah lagi di-létakkan di-sab&lah kiri tidak jauh
dari témpat Péngarah untok pasokan bunyi‘an lagu® Mélayu
asli, supaya suara-nya dapat térang kédéngaran ka-sakitar
padang. Chorong' pémbeésar suara itu héndak-lah di-gantong
di-atas balai méngadap sémua pénjuru padang.

4, TEMPAT TARIAN:

Témpat tarian di-létakkan di-t€ngah padang (antara
Balairong Séri déngan Panchapérsada). ia-itu bérlantai sahaja
déngan tidak bértiang.

5. TEMPAT BERSALIN PAKAIAN :
Témpat bérsalin pakaian dan @mpat pélakun® kéluar
masok pihak anak® Raja Bugis di-sabélah pénjuru kanan
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padang dan tZmpat birsalin dan tZmpat kéluar masok pihak
Raja* Mzlayu di-sab&lah pénjuru kiri padang, Témpat bér-
salin dan tEmpat masok kZluar p2nyanyi® dan p3nari® di-
timpat Péngarah,

6. PENGARAH -

Sandiwaraya ini ménggunakan sa-orang PEngarah dan
dua orang pEnolong pingarah. Sa-orang pZnolong péngarah
di-témpat bérsalin dan k&luar masok pihak anak® Raja
Bugis, dan sa-orang pénolong péngarah lagi di-t€mpat bér-
salin dan kéluar masok pihak anak® Raja MEélayu, Péno-
long pEngarah mEmpunyai naskhah atau ringkasan Sandi-
wardaya ini untok bér-sama”® méngarahkan.



BILANGAN RAMAl PELAKUN' SANDIWARAYA INI

Nama Ramai

Sultan Sulaiman Badru'l-'Alam Shah | Orang,
BEndahara Tun ‘Abas 1
Daing Parani 1
Daing Marewa 1
Daing Manambong 1
Daing Chalak 1
Daing Kmase 1
Daing Manompok 1
Daing Masuro }
Daing Méngéto 1 o
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Téménggong

Raja Indéra Bungsu

Biduanda

Hulubalang péngiring Biduanda
Hulubalang pémbawa payong Sultan
Dayang pémbawa tepak sireh Sultan
Téngku Ampuan

Dayang pémbawa payong Téngku Ampuan
‘Dayang p&ngiring Téngku Ampuan

Béntara Dalam

Béntara Luar

Pénghulu Isti‘adat

Téngku Puan Mandak

Dayang pémbawa payong Tengku Puan
Mandak

25. Tukang Andam

26, Dayang péngiring Téngku Puan Mandak
27. Anak Bidvanda

28, Hulubalang pémbawa b&ndera ular’

20. Hulubalang pEmikul usongan Daing Chalak
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Nama Ramm

30. Hulubalang p&émbawa payong ubor 8 Orang.
31. Hulubalang pémbawa payong Daing Chalak

kahwin | S
32. Hulubalang mémbunyikan 2 Jlaras mériam

MEélayu 4 &
33. Hulubalang pZngiring Sultan Sulaiman 2
34. Hulubalang peéngiring Pénghulu Isti‘adat 7. B
35. Dayang mémbawa Sireh Lat® péngantin | G-

36. Hulubalang pémbawa nafiri, gong dan
géndang 4

37. Hulubalang Bugis méngayoh p€rahu padiwa’ 3,

38. Hulubalang Bugis ménembak Lela di-

padiwa’ Bugis 3
39. Dayang péngiring dayang pémbawa tepak

sireh Sultan I "
40. Hulubalang péngiring Téngku Ampuan 2

Jumlah 68 Orang.
Péringatan :

1., BeEbérapa ramai pZnari® laki’ dan p&rémpuan untok
sélingan dan sisipan Sandiwaraya ini héndak-lah di-gunakan.
Ini térpulang kapada timbangan P&ngarah (Méngikut k&-
adaan jénis tarian dan banyak-nya tarian yang héndak di-
gunakan).

2. Bébérapa ramai orang pélakun® lagi boleh di-guna-
kan sa-bagai tambahan dalam upachara pérarakan "pér-
kahwinan Daing Chalak déngan Téngku Puan Mandak,
asakan tidak mérosakkan isti‘adat dan pératoran pérarakan
itu.

3. Bébérapa ramai pélakun® pérémpuan dan laki® boleh
di-gunakan sa-bagai tambahan untok meéramaikan pandang-
an masa ményambut k&édatangan anak® Raja Bugis di-i¢pi
pantai dalam Babak IL
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10.
11
12,
13.
14.

15.
16.
17,
18.

(9.
20,
.

ALATAN SANDIWARAY A INI

Nama

Balairong Séri (Balai Pénghadapan) tér-
hias déngan kain kuning |
Panchapérsada (Takhta Rénchana) 1ér-
hias déngan kain kuning

Lampu suloh (Spot light}

Pémbé&sar suara kérana p&ngarah
Pémbésar suara kérana pémbacha séni-
kata

Pémbésar suara kérana bunyi‘an
Pémbésar suara kérana pénari dan pé-
nyanyi 1

£

_Lampu suloh (Search Light) pényuloh

padang 10
Surat bérkulit kuning déngan bér-
tabong

Payong puteh

Payong kuning

Payong Ubor® kuning

Béndera Ular

Puan (Tepak sirch) bértalam dan bér-
kain kuning

Déstar kérana ménabalkan Sultan
Déstar kérana mélantek Daing Marewa
Kéris panjang bérsarong

Mériam kéchil Lela Majnun (bErtutup
kain kuning)

PEti (bértutup kain kuning)

Pédang panjang

Pahar bunga télor kuning dan bérnasi
kunyit 2
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Batang.
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Balah.
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Bilah.
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27.
28,
29,
30.
31.
32.
33,
34,

35.

36.
37.
38,
39,
40,

41.

Alat makan suapan (Nasi Adapan)
Kipas péngantin

Bunga Lat’

Alatan tEpong tawar dan tabor béras
kKunyit

Chogan Alam Kérajaan (Tombak bér-
kZpala bintang bulan dan bérikat déngan
si-hélai b&ndera kuning)

Tongkat pendek di-atas-nya bérlilin
Usongar t€mpat dudok sa-orang
Chinchin pénébus pintu

Rantai leher

Chinchin hadiah Sultan

Mahkota Téngku Mandak

Mahkota Téngku Ampuan

Pérkakas pakaian péngantin pErémpuan
Pirkakas pakaian p&ngantin laki®
Badek

Kéris

Bola sepak raga

Tombak

Pérahu Padiwa’ (Boleh bérisi 5 orang
tiap* pirahu)

Mériam yang di-gunakan di-atas
Padiwa’

Meériam yang di-gunakan di-t€pi pantai
Nafiri

SErunai

Gong

Giindang

Rébana

Pérkakas bunyi‘an lagu Mélayu Asli
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Péringatan:

|. Mériam’ yang di-sébutkan di-atas ini boleh-lah di-
buat dan di-bentok dari buloh b#tong atau batang pinang mé-
rupakan bitul* saprti mériam lela dan réntaka. Untok
mZnembak-nya gunakan karbait.

2. Lampu suloh (Search Light) yang sa-puloh buah itu
di-pasang birtiang di-sakéliling padang. Untok méngrangi
s3luroh  bahagian padang yang di-kZpongz déngan tali itu,
gunakan tiap® lampu itu kékuasaan chahaya antura 500-
1,000 W. 1Ini térpulang kapada kéadaan kEluasan padang
yang di-gunakan. |

3. Lampu Spot Light dua buah itu gunakan yang sa-
habis® tfrang untok ményuloh angkatan anak® Raja Bugis
dan angkatan raja* Mélayu.



